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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και δημοσίευσης στο διαδικτυακό τόπο του Γ.Ε.ΜΗ., στοιχείων της 

ιδιωτικής κεφαλαιουχικής εταιρείας με την επωνυμία ANTHESIS ΦΥΤΟΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΘΡΕΨΗ ΙΔΙΩΤΙΚΗ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ και το διακριτικό τίτλο ΑΝTHESIS Ι.Κ.Ε.. 

 

Την 08/01/2025 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο µε Κωδικό Αριθµό Καταχώρισης 5245182, η από 

16/12/2024 απόφαση της Συνέλευσης των εταίρων της με την οποία τροποποιήθηκε το άρθρο 1 του καταστατικού της 

ιδιωτικής κεφαλαιουχικής εταιρείας με την επωνυμία «ANTHESIS ΦΥΤΟΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΘΡΕΨΗ ΙΔΙΩΤΙΚΗ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ», το διακριτικό τίτλο ΑΝTHESIS Ι.Κ.Ε. και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. 007636401000. 

 

Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο ολόκληρο το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με τις 

τροποποιήσεις του. Το νέο κείμενο του καταστατικού είναι συνημμένο και αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας 

ανακοίνωσης.  

 

 
 
 

 

 

H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 

 

Δ/ΝΣΗ: ΙΚΕ, Ο.Ε., Ε.Ε.,  

ΛΟΙΠΩΝ ΥΠΟΧΡΕΩΝ & Υ.Μ.Σ. 

ΤΜΗΜΑ: ΙΚΕ 

Αθήνα,08/01/2025 

Αριθ. Πρωτ.:3530371 

 

Πληροφορίες: ΚΑΡΑΚΩΣΤΑΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 

Τηλέφωνο: 2103382475 

E-mail: nkar@acci.gr 
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  ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ 

ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΩΝΥΜΙΑ 

«ANTHESIS ΦΥΤΟΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΘΡΕΨΗ ΙΔΙΩΤΙΚΗ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» 

ΝΕΑ ΕΠΩΝΥΜΙΑ «ANDERMATT-ANTHESIS ΙΔΙΩΤΙΚΗ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» 

ΜΕ ΑΡΙΘΜΟ Γ.Ε.ΜΗ. 007636401000 

 

 

Στην Κηφισιά Αττικής,  σήμερα 16η Δεκεμβρίου 2024, ημέρα 

Δευτέρα, οι ακόλουθοι συναντήθηκαν να οριστικοποιήσουν 

και να υπογράψουν το παρόν Καταστατικό: 

1. H εταιρεία “Andermatt Group AG”, εδρεύουσα στην 

Ελβετία, Stahlermatten 6, 6146 Grossdietwil, και 

καταχωρημένη στο Εμπορικό Μητρώο Λουκέρνης με 

αριθμό μητρώου CHE - 401.638.354, με Ελληνικό 

Α.Φ.Μ. 996729385 της Δ.Ο.Υ. Kηφισιάς, όπως 

εκπροσωπείται νόμιμα από τον κύριο, Erich Frank. 

2. Ο κύριος Γεώργιος Κομιανός του Νικολάου και της 

Μαρίας, που γεννήθηκε στην Αθήνα το 1972 κάτοικος 

Κηφισιάς Αττικής, Εμμ. Μπενάκη αρ. 8, κάτοχος του 

Δ.Α.Τ. ΑΕ 046430/22-1-2007 εκδοθέντος από το 

Αστυνομικό Τμήμα Κηφισιάς, με Α.Φ.Μ 053028919 της 

Δ.Ο.Υ. Κηφισιάς,  

3. Η κυρία Μαρία Κούρτογλου του Δημητρίου και της 

Καλλιόπης σύζυγος του Γεωργίου Κομιανού, που 

γεννήθηκε στη Θεσσαλονίκη το έτος 1972, κάτοικος 

Κηφισιάς Αττικής, Εμμ. Μπενάκη αρ. 8, κάτοχος του 

Δ.Α.Τ. ΑI 515988/7-6-2010 εκδοθέντος από το Τμήμα 

Ασφαλείας Κηφισιάς Αττικής, με Α.Φ.Μ. 075691949, της 

Δ.Ο.Υ. Κηφισιάς,  

Δήλωσαν, συμφώνησαν και συναποδέχθησαν τα 

ακόλουθα: 

Η Εταιρεία με την επωνυμία «ANTHESIS 

ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟ KAI ΘΕΡΜΟΚΗΠΙΑΚΟ ΥΛΙΚΟ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ» και τον διακριτικό 

τίτλο «ANTHESIS Ε.Π.Ε.» συστήθηκε στις 20 Ιουνίου 2007 

με την υπ’ αριθμόν 19073/20-6-2007 Συμβολαιογραφική 

πράξη  της Συμβολαιογράφου Αθηνών Ειρήνης-Λεμονιάς 

χήρας Δημητρίου Ξηροκώστα, το γένος Διονυσίου Τζίνου 

(που καταχωρήθηκε στο Πρωτοδικείο Αθηνών στις 29 

Ιουνίου 2007 με γενικό αριθμό 11142/2007 και ειδικό αριθμό 

3145/2007 και δημοσιεύθηκε στο υπ’αρ. 6662/29.6.2007 

ΦΕΚ Τεύχος Ανωνύμων Εταιρειών και Εταιρειών 

Περιορισμένης Ευθύνης) περί μετατροπής της προσωπικής 

εταιρείας με την επωνυμία «ANTHESIS 

ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΚΗΠΙΑΚΟ ΥΛΙΚΟ – 

Γεώργιος Κομιανός» και με παράλληλη συμμετοχή της 

Μαρίας Κούρτογλου ως νεοεισερχόμενης εταίρου με 

καταβολή μετρητών και με  καταβολή μετρητών και του ίδιου 

του Γεώργιου Κομιανού για τη δημιουργία της Ε.Π.Ε με έδρα 

το Δήμο Κηφισιάς Αττικής, διάρκεια είκοσι (20) έτη, σκοπό 

AMENDMENT AND CODIFICATION OF ARTICLES OF 

ASSOCIATION OF THE COMPANY UNDER THE NAME 

“ΑΝΤΗΕSIS CROP PROTECTION AND NUTRITION 

PRIVATE COMPANY” NEW NAME “ANDERMATT-

ANTHESIS PRIVATE COMPANY  

WITH GENERAL COMMERCIAL REGISTRY NO. 

007636401000 

 

Ιn Κifissia of Attica, today 16 December 2024, a Monday , 

the following were met to finalise and sign the present 

Articles of Association: 

1. “Andermatt Group AG”, with its registered office at 

Stahlermatten 6, 6146 Grossdietwil, Switzerland, and 

registered in the commercial register of Lucerne under 

registration number CHE-401.638.354, with Greek tax 

registration number 996729385 of the tax office of Kifissia 

as legally represented by Mr Erich Frank 

2. Mr George Komianos son of Nikolaos and Maria, born in 

Athens in 1972, resident of Kifissia of Attica, 8 Emm. 

Benaki Street, holder of police identity card no AE 

046430/22-1-2007 issued by the Police Department of 

Kifissia and of tax registration number 053028919 of the 

tax office of Kifissia, 

 

3. Mrs Maria Kourtoglou daughter of Dimitrios and Kalliopi, 

spouse of George Komianos, born in Thessaloniki in 

1972, resident of Kifissia of Attica, 8 Emm. Benaki Street, 

holder of police identity card ΑI 515988/7-6-2010 issued 

by the Police Department of Kifissia, with tax registration 

number 075691949 of the tax office of Kifissia,  

Declared, agreed and accepted the following: 

 The company with the name “ANTHESIS 

REPRODUCTIVE AND GREENHOUSE MATERIAL – 

LIMITED LIABILITY COMPANY” and the trade name 

“ANTHESIS LTD” was established on 20 June 2007 by virtue 

of the notary deed number 19073/20-6-2007 of the Public 

Notary of Athens Irini-Lemonia widow of Dimitrios 

Xirokostas, maiden of Dionysios Tzinos (registered with the 

Athens First Instance Court on 29 June 2007 under general 

number 11142/2007 and special number 3145/2007 and 

published in the Official Government Gazette Bulletin of 

Corporations and Limited Liability Companies no 

6662/29.6.2007) on the conversion of a personal business 

under the name “ANTHESIS REPRODUCTIVE AND 

GREENHOUSE MATERIAL – George Komianos” and with 

the simultaneous participation of Maria Kourtoglou as a new 

part with the payment of cash by Georoge Komianos himself 

for the establishment of a Limited Liability Company with 

registered address in the municipality of Kifissia, duration of 

20 years, purpose the imports, exports and trade of 

reproductive material for plants and preparations, seeds, 

biologic preparations, fertilizers, the import and trade of 

warehouse material, machines, automations and tools for 
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τις            εισαγωγές,            εξαγωγές     και   την    εμπορία  

πολλαπλασιαστικού υλικού φυτών και μοσχευμάτων, 

σπόρων, βιολογικών σκευασμάτων, λιπασμάτων, την 

εισαγωγή και εμπορία θερμοκηπιακού υλικού, 

μηχανημάτων, αυτοματισμών και εργαλείων για αγροτική 

χρήση και παραγωγή ειδών ανθοκομίας και την παροχή 

υπηρεσιών σε αγρότες και παραγωγούς, με εταιρικό 

κεφάλαιο εκατόν σαράντα επτά χιλιάδες (147.000) Ευρώ 

διαιρούμενο σε τέσσερις χιλιάδες εννιακόσια (4.900) 

εταιρικά μερίδια ονομαστικής αξίας τριάντα (30) ευρώ 

έκαστο. Το κεφάλαιο της εταιρείας καταβλήθηκε στην 

εταιρεία από τους προαναφερθέντες μοναδικούς εταίρους 

ως ακολούθως: α) Ο εκ των εταίρων Γεώργιος Κομιανός 

εισέφερε στην εταιρεία την ατομική του επιχείρηση, ποσού 

εξήντα χιλιάδων (60.000) ευρώ και επιπλέον κατέβαλε στο 

ταμείο της εταιρείας μετρητά αξίας εβδομήντα εννέα 

χιλιάδων εξακοσίων πενήντα (79.650) ευρώ, ήτοι συνολικά 

εκατόν τριάντα εννέα χιλιάδες εξακόσια πενήντα (139.650) 

ευρώ, ήτοι το 95% του εταιρικού κεφαλαίου και ανέλαβε 

τέσσερις χιλιάδες εξακόσια πενήντα πέντε (4.655) εταιρικά 

μερίδια αξίας τριάντα (30) ευρώ έκαστο, που 

αντιπροσωπεύουν το 95% των εταιρικών μεριδίων, β) Η εκ 

των εταίρων Μαρία Κούρτογλου κατέβαλε στο ταμείο της 

εταιρείας σε μετρητά το ποσό των επτά χιλιάδων τριακοσίων 

πενήντα (7.350) ευρώ και ανέλαβε διακόσια σαράντα πέντε 

(245) εταιρικά μερίδια αξίας τριάντα (30) ευρώ έκαστο, που 

αντιπροσωπεύουν το 5% των εταιρικών μεριδίων. 

Το ως άνω Καταστατικό τροποποιήθηκε ως 

ακολούθως: 

Α) Με την από 26-2-2009 απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης των Εταίρων και την υπ’ αριθμόν 19385/4-6-

2009 συμβολαιογραφική πράξη της Συμβολαιογράφου 

Αθηνών Ειρήνης-Λεμονιάς χήρας Δημητρίου Ξηροκώστα, το 

γένος Διονυσίου Τζίνου (που καταχωρήθηκε στο 

Πρωτοδικείο Αθηνών στις 11 Ιουνίου 2009 με γενικό αριθμό 

9248/2009 και ειδικό αριθμό 2869/2009 και δημοσιεύθηκε 

στο υπ’αρ. 4717/11-6-2009 ΦΕΚ Τεύχος Ανωνύμων 

Εταιρειών και Εταιρειών Περιορισμένης Ευθύνης) με την 

οποία καταργήθηκαν  τα άρθρα 41, 42, 43, 46 και 47 του 

Καταστατικού της Εταιρείας. 

Β) Με την από 19-5-2011 απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης των Εταίρων και την υπ’αριθμόν 86/27-5-2011 

συμβολαιογραφική πράξη της Συμβολαιογράφου Αθηνών 

Ιωάννας Ιωάννου Ανδρεαδάκη (που καταχωρήθηκε στο 

Πρωτοδικείο Αθηνών στις 11 Ιουλίου 2011 με γενικό αριθμό 

11316/2011 και ειδικό αριθμό 3190/2011 και δημοσιεύθηκε 

στο υπ’αρ. 6186/11.7.2011 ΦΕΚ Τεύχος Ανωνύμων 

Εταιρειών και Εταιρειών Περιορισμένης Ευθύνης), με την 

οποία το κεφάλαιο της εταιρείας αυξήθηκε κατά το ποσόν 

των σαράντα μιας χιλιάδων τετρακοσίων (41.400) ευρώ και 

το άρθρο 5 του Καταστατικού της Εταιρείας τροποποιήθηκε 

ανάλογα.  

Γ) Με την από 6 Μαΐου 2021 απόφαση της 

Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των Εταίρων της Εταιρείας 

και το από 6 Μαϊου 2021 ιδιωτικό συμφωνητικό (που 

καταχωρήθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο με Κωδικό 

agricultural use and production floriculture goods and the 

provision of services to farmers and producers, with a 

partnership capital of EUR one hundred forty seven 

thousand (147.000) divided into four thousand nine hundred 

(4.900) partnership parts with a nominal value of EUR thirty 

(30) each. The company’s capital was paid by the above 

mentioned only partners as follows: a) The partner George 

Komianos contributed to the company his personal business, 

with a value of EUR sixty thousand (60.000) and in addition 

deposited at the cash desk of the company cash amounting 

to EUR seventy nine thousand six hundred and fifty (79.650), 

i.e. in total EUR one hundred thirty nine thousand six 

hundred and fifty (139.650), that is 95% of the partnership 

capital and received four thousand six hundred and fifty five 

(4.655) partnership parts with a nominal value of EUR thirty 

(30) each, corresponding to 95% of the partnership parts, b) 

The partner Maria Kourtoglou deposited at the cash desk of 

the company cash amounting to EUR seven thousand three 

hundred and fifty (7.350) and received two hundred forty five 

(245) partnership parts with a value of EUR thirty (30) each, 

corresponding to 5% of the partnership parts. 

The above Articles of Association were amended as 

follows: 

A) By virtue of the decision of the Company’s General 

Meeting of Partners dated 26-2-2009 and the notary deed no 

19385/4-6-2009 of the Notary Public of Athens Irini-Lemonia 

widow of Dimitrios Xirokostas, maiden of Dionysios Tzinos 

(registered with the Athens First Instance Court on  11 June 

2009 under general number 9248/2009 and special number 

2869/2009 and published in the Official Government Gazette 

Bulletin of Corporations and Limited Liability Companies no 

4717/11.6.2009) by virtue of which the articles 41, 42, 43, 46 

and 47 of the Company’s Articles of Association were 

abolished. 

B) By virtue of the decision of the General Meeting of 

the Partners dated 19-5-2011 and the notary deed no 86/27-

5-2011 of the Notary Public of Athens Ioanna Ioannou 

Andreadaki (registered with the Athens First Instance Court 

on 11 July 2011 under general number 11316/2011 and 

special number 3190/2011 and published in the Official 

Government Gazette Bulletin of Corporations and Limited 

Liability Companies no 6186/11.7.2011), by virtue of which 

the Company’s capital was increased by the amount of EUR 

forty one thousand four hundred (41.400) and article 5 of the 

Company’s Articles of Association was amended 

accordingly. 

 

C) By virtue of the decision of the Extraordinary General 

Meeting of the Company’s Partners dated 6 May 2021 and 

the private agreement dated 6 May 2021 (registered with the 

General Commercial Registry under Code filing number 

2548079) a) the company was converted  from a Limited 

Liability Company (LTD) to a Private Company (P.C.) in  

accordance with the provisions of Law 4601/2019 and its 

corporate name was amended to “ΑΝΤΗΕSIS CROP 
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Αριθμό Καταχώρισης 2548079), α) η Εταιρεία μετατράπηκε 

από Εταιρεία Περιορισμένης Ευθύνης (Ε.Π.Ε). σε Ιδιωτική 

Κεφαλαιουχική Εταιρεία (Ι.Κ.Ε.) σύμφωνα με τις διατάξεις 

του Ν. 4601/2019 και η εταιρική της επωνυμία 

τροποποιήθηκε σε «ANTHESIS ΦΥΤΟΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ 

ΘΡΕΨΗ ΙΔΙΩΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και β) τα 

άρθρα του Καταστατικού της Εταιρείας τροποποιήθηκαν 

ανάλογα. 

Δ) Με την από 30 Σεπτεμβρίου 2021 απόφαση της 

Έκτακτης Συνέλευσης των Εταίρων και το από την ίδια 

ημερομηνία ιδιωτικό συμφωνητικό τροποποίησης του 

Καταστατικού της Εταιρείας που καταχωρήθηκε στο Γενικό 

Εμπορικό Μητρώο στις 26 Οκτωβρίου 2021 με ΚΑΚ 

2661511 (ανακοίνωση Γενικού Eμπορικού Μητρώου με 

αριθμό πρωτοκόλλου 2465143) α) μεταβιβάστηκαν από τον 

κύριο Γεώργιο Κομιανό στην Andermatt Biocontrol AG 3.768 

εταιρικά μερίδια από το κεφάλαιο της Εταιρείας και β) 

τροποποιήθηκαν τα άρθρα 4, 6, 8, 10, 11, 16, 17, 18, 21 και 

31 του Καταστατικού της Εταιρείας, προστέθηκε νέο άρθρο 

υπό τον αριθμό 32 και το Καταστατικό της Εταιρείας 

αναριθμήθηκε και κωδικοποιήθηκε. 

Ε) Με την από 1 Aυγούστου 2022 απόφαση της 

Έκτακτης Aυτόκλητης Συνέλευσης των Εταίρων και το 

ιδιωτικό συμφωνητικό τροποποίησης και κωδικοποίησης του 

Καταστατικού της Εταιρείας που καταχωρήθηκε στο Γενικό 

Εμπορικό Μητρώο στις 3 Αυγούστου 2022 με ΚΑΚ 2992754 

(ανακοίνωση Γενικού Μητρώου με αριθμό Πρωτοκόλλου 

2675896)  α) αποφασίστηκε (λόγω απορρόφησης της 

εταιρείας Andermatt Biocontrol AG από την εταιρεία 

Αndermatt Group AG, μέλος του Ομίλου εταιρειών 

Andermatt) η τροποποίηση του άρθρου 6 του Καταστατικού 

της Εταιρείας  

  Στ) Με την από 16η Δεκεμβρίου 2024 απόφαση της 

Έκτακτης Αυτόκλητης Συνέλευση των εταίρων και το παρόν 

ιδιωτικό συμφωνητικό τροποποίησης και κωδικοποίηση του 

Καταστατικού της εταιρείας αποφασίστηκε η αλλαγή 

επωνυμίας της εταιρεία με την τροποποίηση του άρθρου 1 

του καταστατικού που έχει ως εξής: 

AΡΘΡΟ 1 (ΕΠΩΝΥΜΙΑ) 
 

Η Επωνυμία της εταιρείας είναι «ANDERMATT-ANTHESIS 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και τον διακριτικό 
τίτλο «ANDERMATT-ANTHESIS». 
Για τις διεθνείς συναλλαγές η ανωτέρω επωνυμία 
αποδίδεται «ΑNDERMATT-ANTHESIS PRIVATE COMPANY» 
και ο ανωτέρω διακριτικός τίτλος αποδίδεται 
«ANDERMATT-ANTHESIS» 

 
 

και β) αποφασίστηκε η κωδικοποίηση του Καταστατικού της 

Εταιρείας ως κατωτέρω ώστε να περιλαμβάνει το άρθρο 1 

όπως αυτό τροποποιήθηκε ανωτέρω: 

 

 

PROTECTION AND NUTRITION PRIVATE COMPANY” and 

b) the Company’s Articles of Association were amended 

respectively. 

D) By virtue of the decision of the Extraordinary 

Partners’ Meeting dated 30 September 2021 and the private 

agreement οf the same date for the amendment of the 

Company’s Articles of Association registered with the 

General Commercial Registry on 26 October 2021 with filing 

number 2661511 (General Commercial Registry 

announcement under protocol number 2465143) a) 3.768 

partnership parts of the Company’s capital were transferred 

by Mr. Georgios Komianos to Andermatt Biocontrol AG of 

3.768 partnership parts in the Company’s capital and b) 

articles 4, 6, 8, 10, 11, 16, 17, 18, 21 and 31 of the 

Company’s Articles of Association were amended, a new 

article under number 32 was introduced and the Company’s 

Articles of Association were renumbered and codified. 

E) By virtue of the decision of General assembly 

meeting of the Company’s Partners dated 1 Αugust 

2022 and the private agreement for the amendment 

and codification of the Company’s Articles of 

Association  registered with the General Commercial 

Registry on 3 Αugust 2022 with filing number 

2992754(General Commercial Registry 

announcement under protocol number 2675896) a) 

the amendment of article 6 of the Company’s Articles 

of Association (due to the absorption of the company 

Andermatt Biocontrol AG by the company Andermatt 

Group AG, member of the Andermatt Group of 

Companies)  

F) With the decision of General assembly meeting 

dated December 16,  it is mutually decided to change the 

name of the company by amending article 1 of the articles of 

association as follows 

“Article 1 – NAME 

A Private Company (I.K.E.) is hereby established under the 

name “ANDERMATT-ANTHESIS PRIVATE COMPANY” and 

the trade name “ANDERMATT-ANTHESIS ”.   

 

For international transactions the above name is rendered as 

“ANDERMATT -ΑΝΤΗΕSIS PRIVATE COMPANY” and the 

above trade name is rendered as “ANDERMATT-

ΑΝTHESIS”. 

 

and b) the codification of the Company’s Articles of 

Association as follows has been decided to include article 1 

as amended above:  

 

 

 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

CHAPTER A - ESTABLISHMENT - NAME - PURPOSE – 
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Κ Α Τ Α Σ Τ Α Τ Ι Κ Ο 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α' - ΣΥΣΤΑΣΗ - ΕΠΩΝΥΜΙΑ - ΣΚΟΠΟΣ - 

ΕΔΡΑ – ΔΙΑΡΚΕΙΑ - ΕΤΑΙΡΙΚΗ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

Άρθρο 1ο - ΣΥΣΤΑΣΗ - ΕΠΩΝΥΜΙΑ 

AΡΘΡΟ 1 (ΕΠΩΝΥΜΙΑ) 
 

Η Επωνυμία της εταιρείας είναι «ANDERMATT-ANTHESIS 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και τον διακριτικό 
τίτλο « ANDERMATT-ANTHESIS». 
Για τις διεθνείς συναλλαγές η ανωτέρω επωνυμία 
αποδίδεται «ΑNDERMATT-ANTHESIS PRIVATE COMPANY» 
και ο ανωτέρω διακριτικός τίτλος αποδίδεται 
«ANDERMATT-ANTHESIS» 

 

Άρθρο 2ο - ΣΚΟΠΟΣ 

1.Σκοπός της Εταιρείας είναι:  

α) Οι εισαγωγές, εξαγωγές και η εμπορία βιολογικών 
σκευασμάτων, λιπασμάτων, αγροτικών και μελισσοκομικών 
εφοδίων, μελισσών και βομβίνων φυσικής επικονίασης, 
ωφέλιμων μακρο-οργανισμών, φερομονών και παγίδων 
παρακολούθησης πληθυσμών εντόμων, βιοδιεγερτών, 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων και προϊόντων 
υγειονομικού ενδιαφέροντος και η παροχή υπηρεσιών σε 
τρίτους στα πλαίσια των ανωτέρω.  
 
β) Η έρευνα, ανάπτυξη και παραγωγή προϊόντων 
φυτοπροστασίας και θρέψης είτε για λογαριασμό της 
Εταιρείας είτε για λογαριασμό τρίτων καθώς και η ανάθεση 
της έρευνας, ανάπτυξης και παραγωγής των ως άνω 
προϊόντων σε τρίτους για λογαριασμό της Εταιρείας. 
 
γ) Η τεχνολογία για την Γεωργία Ακριβείας, η τεχνολογία 
συλλογής και επεξεργασίας δεδομένων αγρού, η διαχείριση 
νερού, εχθρών δασικής χλωρίδας και αστικού πρασίνου, η 
εμπορία κτηνιατρικών φαρμάκων, εισροών για ζώα 
παραγωγής και συντροφιάς, η καλλιέργεια και παραγωγή 
φυτικού υλικού και η εμπορία πολλαπλασιαστικού υλικού. 

 

2. Για την εκπλήρωση του σκοπού της, η Εταιρεία μπορεί  

να ιδρύει υποκαταστήματα, πρακτορεία, γραφεία ή άλλες 

μορφές δευτερεύουσας εγκατάστασης σε κάθε πόλη της 

Ελλάδας και στο εξωτερικό. Επίσης μπορεί να συμμετέχει σε 

άλλες επιχειρήσεις οποιασδήποτε μορφής, που έχουν τον 

ίδιο ή παρεμφερή σκοπό, να εκπροσωπεί ή συγχωνεύεται 

με άλλες επιχειρήσεις ήδη υφιστάμενες ή που πρόκειται να 

συσταθούν στην Ελλάδα ή το εξωτερικό, και οι οποίες 

επιδιώκουν τον ίδιο ή παρεμφερή σκοπό με αυτόν της 

εταιρείας, να συμμετέχει σε διαγωνισμούς και να 

αναλαμβάνει δημόσια έργα, καθώς και να συνεργάζεται με 

οποιονδήποτε τρόπο με άλλα φυσικά ή Νομικά Πρόσωπα 

Ιδιωτικού ή Δημοσίου Δικαίου. 

Άρθρο 3ο - ΕΔΡΑ 

Έδρα της Εταιρείας ορίζεται ο Δήμος Κηφισιάς της 

SEAT - TERM - CORPORATE TRANSPARENCY 

Article 1 -  NAME 

A Private Company (I.K.E.) is hereby established under the 

name “ANDERMATT-ANTHESIS PRIVATE COMPANY” and 

the trade name “ANDERMATT-ANTHESIS”.   

 

For international transactions the above name is rendered as 

“ANDERMATT -ΑΝΤΗΕSIS PRIVATE COMPANY” and the 

above trade name is rendered as “ANDERMATT-

ΑΝTHESIS”. 

 

Article 2 - PURPOSE 

1. The purpose of the Company is:  

(a) imports, exports and marketing of organic preparations, 
fertilizers, agricultural and apiculture supplies, bees and 
bumblebees of natural pollination, beneficial insects, 
pheromones and insects traps bio-stimulants, plant 
protection products and sanitation products and the provision 
of services to third parties in the context of the above.  
 
(b) research, development and production of plant protection 
and nutrition products, whether on behalf of the Company or 
on behalf of third parties, and the assignment of research, 
development and production of these products to third 
parties on behalf of the Company. 
 
(c) The technology for Precision Agriculture, technology of 
collection and processing of field data, water administration, 
enemies of forestry and rural green, trade of veterinary 
medicines, input for production and companion animals, 
agriculture and production of plant material and trade of 
reproductive material. 

 

2. In order to fulfill its purpose, the Company may establish 

branches, agencies, offices or other forms of secondary 

establishment in any city in Greece and abroad. It may also  

participate in other undertakings of any kind which have the 

same or a similar purpose, represent or merge with other 

undertakings which are already in existence or are to be 

established in Greece or abroad and which pursue the same 

or a similar purpose as the Company; participate in tenders 

and undertake public works, and cooperate in any way with 

other natural or legal persons governed by private or public 

law. 

 

Article 3 – REGISTERED OFFICE 

The registered office of the Company is in the Municipality of 

Kifissia of the Prefecture of Attica. 

Any transfer of the Company’s registered office to another 

country of the European Economic Area shall be carried out 

in accordance with the procedure laid down in Article 45 of 

Law 4072/2012 as applicable.  
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Περιφέρειας Αττικής. 

Μεταφορά της έδρας της εταιρείας σε άλλη χώρα του 

Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου γίνεται σύμφωνα με την 

διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 45 του Ν.4072/2012 

όπως ισχύει.  

 

Άρθρο 4ο – ΔΙΑΡΚΕΙΑ 

Η διάρκεια της Εταιρείας ορίζεται σε 34 χρόνια και έχει ήδη 

αρχίσει από τη δημοσίευση της Ε.Π.Ε. η οποία έχει 

μετατραπεί σε Ι.Κ.Ε. και λήγει την αντίστοιχη ημερομηνία του 

έτους 2041. 

Η διάρκεια της Εταιρείας μπορεί να παρατείνεται με 

απόφαση της Συνελεύσεως των εταίρων η οποία λαμβάνεται 

σύμφωνα με το άρθρο 72 παρ. 5 του Ν. 4072/2012 όπως 

ισχύει. 

 

Άρθρο 5ο - ΕΤΑΙΡΙΚΗ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

Η Εταιρεία, σε κάθε έντυπο της, θα αναφέρει σύμφωνα με 
τον νόμο, την επωνυμία της, το εταιρικό κεφάλαιο και το 
συνολικό ποσό των τυχόν εγγυητικών εισφορών του άρθρου 
79 του Ν. 4072/2012, τον αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. της Εταιρείας, την 
έδρα της και την ακριβή της διεύθυνση, καθώς και αν η 
Εταιρεία βρίσκεται υπό εκκαθάριση. Επίσης, αναφέρεται η 
ιστοσελίδα της Εταιρείας. 
 
Η Εταιρεία θα διατηρεί εταιρική ιστοσελίδα στην διεύθυνση 
(domain name): www.anthesis.gr  στην οποία θα 
εμφανίζονται εκτός των ανωτέρω πληροφοριών και τα 
ονοματεπώνυμα και οι διευθύνσεις των εταίρων, η 
κατηγορία εισφορών του κάθε εταίρου και το πρόσωπο πού 
ασκεί τη διαχείριση.  Η ιστοσελίδα καταχωρίζεται και στο 
Γ.Ε.ΜΗ.   
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β' ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ - ΕΤΑΙΡΙΚΑ 

ΜΕΡΙΔΙΑ- ΕΙΣΦΟΡΕΣ ΕΤΑΙΡΩΝ 

Άρθρο 6ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

Το κεφάλαιο της Εταιρείας ορίζεται στο ποσό των εκατόν 

ογδόντα οκτώ τετρακοσίων  ευρώ (188.400,00€), 

διαιρούμενο σε έξι χιλιάδες διακόσια ογδόντα  (6.280) 

εταιρικά μερίδια κεφαλαιακών εισφορών ονομαστικής αξίας 

τριάντα (30,00€) έκαστο, το οποίο καλύφθηκε ολοσχερώς 

ως ακολούθως: 

1)  Η «Andermatt Group AG», με έδρα στο Stahlermatten 6, 

6146 Grossdietwil, Ελβετία, καταχωρισμένη στο 

εμπορικό μητρώο της Λουκέρνης με αριθμό μητρώου 

CHE- 401.638.354 και ηλεκτρονική διεύθυνση (e-mail) 

contact@andermatt.com κατέβαλε εκατόν δεκατρείς 

χιλιάδες σαράντα ευρώ (113.040,00 €) σε μετρητά και 

έλαβε τρεις χιλιάδες επτακόσια εξήντα οκτώ (3.768) 

εταιρικά μερίδια, ονομαστικής αξίας τριάντα ευρώ (30,00 

€) έκαστο. 

2)  O Γεώργιος Κομιανός του Νικολάου και της Μαρίας, που 

γεννήθηκε στην Αθήνα το 1972 κάτοικος Κηφισιάς 

 

Article 4 - TERM 

Τhe term of the Company is 34 years and it has already 

commenced as of the publication of the LLC which has been 

converted into a PC and expires on the corresponding date 

of the year 2041. 

The term of the Company may be extended by decision of 

the Meeting of the Partners taken in accordance with Article 

72 (5) of Law 4072/2012 as applicable.  

 

Article 5 - CORPORATE TRANSPARENCY 

In all its forms, in accordance with the law, the Company 
shall indicate its name, the Company capital and the total 
amount of any guarantee contributions referred to in Article 
79 of Law 4072/2012, the General Commercial Registry 
(GCR) number of the Company, its seat and exact address, 
and whether the Company is in liquidation. The Company's 
website shall also be stated. 
 
The Company will maintain a corporate website at (domain 
name): www.anthesis.gr  where, in addition to the above 
information, the names and addresses of the partners, the 
type of contributions of each partner and the person 
entrusted with its management will be stated. The website 
shall also be recorded in the General Commercial Registry 
(GCR).   
 

CHAPTER B COMPANY CAPITAL - COMPANY SHARES - 

PARTNER CONTRIBUTIONS 

Article 6 - CAPITAL 

The capital of the Company is set at one hundred and 

eighty-eight thousand four-hundred euro (188.400,00€), 

divided into six thousand two hundred and eighty (6.280) 

partnership parts with a nominal value of thirty (30,00€) each 

fully covered as follows: 

 

1)  “Andermatt Group AG”, with its registered office at 

Stahlermatten 6, 6146 Grossdietwil, Switzerland, and 

registered in the commercial register of Lucerne under 

registration number CHE - 401.638.354, e-mail, 

contact@andermatt.com  paid one hundred and thirteen 

thousand and forty euro (113,040.00 €) in cash and 

received three thousand seven hundred and sixty-eight 

(3,768) company shares, with a nominal value of thirty 

euro (30,00 €) each. 

2)  Georgios Komianos of Nikolaos and Maria, born in 

Athens in 1972, residing in Kifissia Attica, 8 Emm. 

Benaki St., holder of identity card No. AE 046430/22-1-

2007, issued by Kifissia Police Station, tax identification 

number 053028919, tax office Kifissia, businessman, of 

Greek nationality, e-mail g.komianos@anthesis.gr paid 

sixty-five thousand nine hundred and forty euro 

(65,940.00 €) in cash and received two thousand one 

http://www.anthesis.gr/
mailto:contact@andermatt.com
http://www.anthesis.gr/
mailto:contact@andermatt.com
mailto:g.komianos@anthesis.gr
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Αττικής, Εμμ. Μπενάκη αρ. 8, κάτοχος του Δ.Α.Τ. ΑΕ 

046430/22-1-2007 εκδοθέντος από το Αστυνομικό Τμήμα 

Κηφισιάς, με Α.Φ.Μ 053028919 της Δ.Ο.Υ. Κηφισιάς, 

επιχειρηματίας, Ελληνικής υπηκοότητας και ηλεκτρονική 

διεύθυνση (e-mail) g.komianos@anthesis.gr κατέβαλε 

εξήντα πέντε χιλιάδες εννιακόσια σαράντα ευρώ 

(65.940,00 €) σε μετρητά και έλαβε δύο χιλιάδες εκατόν 

ενενήντα οκτώ  (2.198) εταιρικά μερίδια, ονομαστικής 

αξίας τριάντα  ευρώ (30,00  €) έκαστο. 

3) H Μαρία Κούρτογλου του Δημητρίου και της Καλλιόπης 

σύζυγος του Γεωργίου Κομιανού, που γεννήθηκε στη 

Θεσσαλονίκη το έτος 1972, κάτοικος Κηφισιάς Αττικής, 

Εμμ. Μπενάκη αρ. 8, κάτοχος του Δ.Α.Τ. ΑI 516988/7-6-

2010 εκδοθέντος από το Τμήμα Ασφαλείας Κηφισιάς 

Αττικής, με Α.Φ.Μ. 075691949, της Δ.Ο.Υ. Κηφισιάς, 

ιδιωτική υπάλληλος, ελληνικής υπηκοότητας και 

ηλεκτρονική διεύθυνση (e-mail) 

m.kourtoglou@anthesis.gr κατέβαλε εννέα χιλιάδες 

τετρακόσια είκοσι ευρώ (9.420,00 €) μετρητά και έλαβε  

τριακόσια δέκα τέσσερα (314) εταιρικά μερίδια, 

ονομαστικής αξίας τριάντα ευρώ (30,00  €) έκαστο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ' - ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΟΙΚΗΣΗ ΤΗΣ 

ΕΤΑΙΡΙΑΣ 

Άρθρο 7ο –ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗΣ  

1. Η συνέλευση των εταίρων είναι το ανώτατο όργανο της 

Εταιρείας και δικαιούται να αποφασίζει για κάθε εταιρική 

υπόθεση, οι δε αποφάσεις της υποχρεώνουν και απόντες ή 

διαφωνούντες εταίρους. 

2. Η συνέλευση των εταίρων αποφασίζει: α) για τις 

τροποποιήσεις του καταστατικού της εταιρείας, β) για τον 

διορισμό και την ανάκληση του διαχειριστή, με την 

επιφύλαξη του άρθρου 60 του Ν. 4072/2012 όπως ισχύει, γ) 

για την έγκριση των ετήσιων οικονομικών καταστάσεων, τη 

διανομή κερδών, το διορισμό ελεγκτή και την απαλλαγή του 

διαχειριστή από την ευθύνη, δ) για τον αποκλεισμό εταίρου, 

ε) για την λύση της εταιρείας ή την παράταση της διάρκειας 

της, στ) για τη μετατροπή και τη συγχώνευση της εταιρείας, 

ζ) την έγερση αγωγής κατά των οργάνων της εταιρείας ή 

κάθε εταίρου για αποζημίωση για τις αξιώσεις της εταιρείας, 

οι οποίες απορρέουν από πράξεις ή παραλείψεις τους κατά 

τη σύσταση ή τη λειτουργία της εταιρείας, η) κάθε άλλη 

περίπτωση οριζόμενη στον παρόν καταστατικό και στον 

Ν.4072/2012 (άρθρα 43-120). 

3. Οι αποφάσεις των εταίρων λαμβάνονται σε συνέλευση, 

εκτός αν είναι ομόφωνες οπότε μπορούν να λαμβάνονται 

εγγράφως χωρίς συνέλευση. Οι υπογραφές των εταίρων 

μπορούν να αντικαθίστανται με ανταλλαγή μηνυμάτων με 

ηλεκτρονικό ταχυδρομείο ( e-mail). Tα παραπάνω πρακτικά 

καταχωρίζονται στο βιβλίο πρακτικών που τηρείται κατά το 

άρθρο 66 του Ν.4072/2012 όπως ισχύει. 

Άρθρο 8ο – ΣΥΓΚΛΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗΣ  

1. Η συνέλευση συγκαλείται από τον διαχειριστή. Οι εταίροι 

προσκαλούνται οκτώ (8) τουλάχιστον ημέρες πριν από τη 

συνέλευση, με έγγραφη πρόσκληση ή μέσω ηλεκτρονικού 

hundred and ninety-eight (2,198) company shares, with 

a nominal value of thirty euro (30,00 €) each. 

3)  Maria Kourtoglou of Dimitrios and Kalliopi, spouse of 

Georgios Komianos, born in Thessaloniki in 1972, 

residing in Kifissia Attica, 8 Emm. Benaki St., holder of 

identity card No. ΑI 516988/7-6-2010 issued by the 

Security Department of Kifissia-Attica, tax identification 

number 075691949, tax office Kifissia, employee, of 

Greek nationality, e-mail m.kourtoglou@anthesis.gr paid 

nine thousand four hundred and twenty euro (9.420,00 

€) in cash and received three hundred and fourteen 

(314) company shares, with a nominal value of thirty 

euro (30,00 €) each. 

 

CHAPTER C - COMPANY ORGANIZATION AND 

MANAGEMENT  

Article 7 – RESPONSIBILITIES OF THE GENERAL 

ASSEMBLY  

1. The meeting of the partners is the supreme body of the 

Company and it is entitled to decide on any corporate affair, 

whereas its resolutions are binding both on absent  or 

dissenting partners. 

2. The meeting of the partners decides on: (a) amendments 

to the Articles of Association of the Company; (b) the 

appointment and revocation of the administrator, without 

prejudice to Article 60 of Law 4072/2012 as applicable, (c) 

the approval of the annual financial statements, the 

distribution of profits, the appointment of an auditor and the 

discharge of the administrator from liability, (d) the exclusion 

of a partner, (e) the dissolution of the Company or the 

extension of its term; (f) the conversion and merger of the 

Company; (g) bringing an action for damages against the 

Company's bodies or any partner for Company claims 

resulting from acts or omissions in the establishment or 

operation of the Company; (h) any other matter set out in 

these Articles of Association and in Law 4072/2012 (Articles 

43-120). 

3. The decisions of the partners are taken in a meeting, 

unless they are unanimous, in which case they may be made 

in writing without a meeting. The partners’ signatures may be 

replaced by e-mail exchanges. The above minutes are 

recorded in the book of minutes kept in accordance with 

Article 66 of Law 4072/2012 as applicable. 

 

Article 8 – CALL FOR THE MEETING  

1. The Meeting of the Partners is convened by the 

administrator. The partners are invited at least eight (8) days 

before the meeting, by written invitation or by e-mail, to be 

entered in the Company book stipulated in Article 66 of Law 

4072/2012 as applicable. The invitation shall indicate the 

day, time and place of the meeting and the issues to be 

discussed. 

2. The meeting is convened at least once a year, at the latest 

mailto:g.komianos@anthesis.gr
mailto:m.kourtoglou@anthesis.gr
mailto:m.kourtoglou@anthesis.gr
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ταχυδρομείου (e-mail), η οποία σημειώνεται στο βιβλίο της 

Εταιρείας που προβλέπεται στο άρθρο 66 του Ν. 4072/2012 

όπως ισχύει. Στην πρόσκληση πρέπει να αναγράφεται η 

ημέρα, η ώρα και ο τόπος της συνέλευσης και τα θέματα 

που θα συζητηθούν. 

2. Η συνέλευση συγκαλείται τουλάχιστον μία φορά κατ’ έτος  

το αργότερο έως τη δέκατη (10η) ημερολογιακή ημέρα του 

ένατου μήνα μετά τη λήξη της εταιρικής χρήσης με 

αντικείμενο την έγκριση των ετήσιων οικονομικών 

καταστάσεων (τακτική συνέλευση).  

3. Aν συμφωνούν όλοι οι εταίροι, μπορούν να συνεδριάσουν 

σε συνέλευση ακόμα και αν δεν τηρήθηκαν οι διατυπώσεις 

της παρ. 1 του παρόντος άρθρου (καθολική συνέλευση).   

4. Η συνέλευση συνέρχεται στην έδρα της Εταιρείας.  

Εφόσον συναινούν όλοι οι εταίροι, η συνέλευση μπορεί να 

συνέρχεται οπουδήποτε στο εσωτερικό ή το εξωτερικό. H 

συνέλευση των εταίρων μπορεί να διεξαχθεί με 

τηλεδιάσκεψη.  

5. Εταίροι που έχουν το ένα δέκατο (1/10) του συνολικού 

αριθμού των εταιρικών μεριδίων δικαιούνται να ζητήσουν 

από το διαχειριστή τη σύγκληση συνέλευσης 

προσδιορίζοντας τα θέματα της ημερήσιας διάταξης. Αν ο 

διαχειριστής μέσα σε δέκα (10) ημέρες δεν συγκαλέσει τη 

συνέλευση, οι αιτούντες εταίροι προβαίνουν οι ίδιοι στη 

σύγκληση με την προταθείσα ημερήσια διάταξη. 

 

Άρθρο 9ο - ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΨΗΦΟΥ 

1. Κάθε εταίρος έχει δικαίωμα μιας τουλάχιστον ψήφου στη 

συνέλευση. Αν έχει περισσότερα εταιρικά μερίδια, ο αριθμός 

των ψήφων είναι ανάλογος με τον αριθμό αυτών. 

2. Το δικαίωμα ψήφου δεν μπορεί να ασκηθεί από εταίρο, 

διαχειριστή ή μη, αν πρόκειται να αποφασιστεί ο ορισμός 

ειδικού εκπροσώπου για διεξαγωγή δίκης εναντίον του ή η 

απαλλαγή  από την ευθύνη του ή ο αποκλεισμός του από 

την εταιρεία σύμφωνα με τις διατάξεις του Ν. 4072/2012 

όπως ισχύουν.  

 

Άρθρο 10ο - ΛΗΨΗ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ 

1. Στη συνέλευση μετέχουν όλοι οι εταίροι αυτοπροσώπως 

ή με αντιπρόσωπο. Έχουν το δικαίωμα να λάβουν το λόγο 

και να ψηφίσουν. Οι αποφάσεις της συνέλευσης των 

εταίρων λαμβάνονται με την απόλυτη πλειοψηφία του 

συνολικού αριθμού των εταιρικών μεριδίων, εκτός αν άλλως 

ορίζεται στο παρόν καταστατικό ή στον Ν. 4072/2012 όπως 

ισχύει. 

2. Eιδικότερα, η λήψη από τη Συνέλευση των Εταίρων 

αποφάσεων επί των ακόλουθων θεμάτων της ημερήσιας 

διάταξης: 

α) αύξηση εταιρικού κεφαλαίου,  

β) συμμετοχή σε άλλη εταιρεία, 

γ) εξαγορά της Εταιρείας από άλλη εταιρεία 

by the tenth (10th) calendar day of the ninth month following 

the end of the financial year, for the approval of the annual 

financial statements (ordinary meeting).  

3. If all the partners agree, they may validly hold a meeting 

even if the formalities of paragraph 1 of this article have not 

been observed (universal meeting).  

4. The meeting is held at the Company’s seat. Subject to the 

agreement of all partners, the meeting may be held 

anywhere in Greece or abroad. The meeting of the partners 

can be held by videoconference.  

5. Partners who hold one tenth (1/10) of the total number of 

the partnership parts can request the administrator to call a 

meeting specifying the items on the agenda. If the 

administrator fails to call the meeting within ten (10) days, 

the requesting partners shall call it themselves with the 

proposed agenda. 

 

 

 

Article 9 – RIGHT TO VOTE 

1. Each partner shall have the right to at least one vote in the 

meeting. If it holds more partnership parts, the number of 

votes shall be proportional to the number of parts. 

2. The right to vote may not be exercised by a partner, 

administrator or not, if the appointment of a special 

representative to take proceedings against that partner or 

the waiving of its liability or its exclusion from the Company 

is to be decided, in accordance with the provisions of Law 

4072/2012 as applicable.  

 

Article 10 - DECISION MAKING  

1. All partners shall attend the meeting either in person or by 

proxy. They have the right to speak and vote. Decisions of  

the meeting of the partners are taken by absolute majority of 

the total number of partnership parts, unless otherwise 

specified in these Articles of Association or in Law 4072/2012 

as applicable. 

2. In particular, the Meeting of the Partners shall decide upon 

the following items of the agenda: 

(a) increase of capital;  

(b) participation in another company; 

(c) acquisition of the Company by another company 

by a majority of 2/3 of the total number of partnership parts. 

 

 

Article 11- APPOINTMENT - POWERS OF THE 

ADMINISTRATOR 

1. The management of corporate affairs and the 
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γίνεται με πλειοψηφία των 2/3 του συνολικού αριθμού των 

εταιρικών μεριδίων.  

Άρθρο 11ο- ΔΙΟΡΙΣΜΟΣ - ΕΞΟΥΣΙΑ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΩΝ 

1. Η διαχείριση των εταιρικών υποθέσεων και η 

εκπροσώπηση της Εταιρείας ανατίθεται με το παρόν στον εκ 

των εταίρων Γεώργιο Κομιανό του Νικολάου και της Μαρίας, 

κάτοικο Κηφισιάς, Αττικής, ο οποίος διορίζεται για αόριστο 

χρόνο και υποχρεούται να συμμορφώνεται με τους γενικούς 

και ειδικούς κανόνες διαχείρισης, που θέτει η Συνέλευση των 

εταίρων, θα εκπροσωπεί την εταιρεία σε κάθε δικαστήριο 

οποιουδήποτε βαθμού και δικαιοδοσίας, ακόμα και στον 

Άρειο Πάγο και το Συμβούλιο της Επικρατείας, στα 

φορολογικά δικαστήρια και τις δικαστικές επιτροπές, καθώς 

και σε κάθε διοικητική, οικονομική ή άλλη αρχή ή σε 

επιτροπή και κάθε νομικό πρόσωπο δημοσίου ή ιδιωτικού 

δικαίου ή τράπεζα, στα Τελωνεία όλης της χώρας, στους 

Λιμένες και τα Αεροδρόμια, καθώς και ενώπιον κάθε 

φυσικού ή νομικού προσώπου, θα δύναται να διορίζει 

πληρεξουσίους δικηγόρους της εταιρείας, να επάγει και δίνει 

τους επιβαλλόμενους στην εταιρεία όρκους και γενικά να 

επιχειρεί όλες τις σχετικές με την ιδιότητά του αστικές και 

δικονομικές πράξεις. Ο Διαχειριστής δύναται να μισθώνει ή 

εκμισθώνει ακίνητα και κινητά, να συνάπτει συμβάσεις 

χρησιδανείου καθώς και συμβάσεις δανεισμού 

εργατοτεχνικού και άλλου προσωπικού. Να προσλαμβάνει 

και απολύει το αναγκαίο διοικητικό και εργατοτεχνικό 

προσωπικό κάθε ειδικότητας για την εκτέλεση των έργων, 

που έχει αναλάβει. Να ορίζει εργολάβο για την εκτέλεση των 

έργων, που έχει αναλάβει. Γενικά να συνάπτει κάθε είδους 

συμβάσεις, δάνεια απλά ή με ασφάλεια και να παρέχει κάθε 

είδους εγγυήσεις, ακόμα και εμπράγματες είτε σε τράπεζες 

είτε σε φυσικά ή νομικά πρόσωπα. Να εκδίδει ή αποδέχεται 

ή μεταβιβάζει συναλλαγματικές ή τραπεζικές επιταγές υπέρ 

ή σε βάρος και στο όνομα της εταιρείας ως εκδότριας, 

αποδέκτριας, να οπισθογραφεί, εκδίδει, υπογράφει επιταγές 

στο όνομα και για λογαριασμό της εταιρείας κα γενικά να 

συνάπτει οποιαδήποτε εν γένει δικαιοπραξία στο όνομα και 

για λογαριασμό της εταιρείας, δημιουργώντας δικαιώματα 

και υποχρεώσεις, να εκδίδει και δέχεται τις σχετικές 

εξοφλητικές αποδείξεις κάθε οφειλέτη της εταιρείας ή 

συναλλασσόμενου με αυτή. Να εισπράττει χρήματα της 

εταιρείας από δάνεια ή χρηματοδοτήσεις ή από 

οποιαδήποτε εν γένει αιτία, από κάθε τράπεζα ή άλλο νομικό 

πρόσωπο ή από το Ελληνικό Δημόσιο και το Ταμείο 

Παρακαταθηκών και Δανείων. Να συμβιβάζεται για τις 

υποθέσεις και διεξάγει διαπραγματεύσεις και να συμφωνεί 

τους όρους του συμβιβασμού. Να ανοίγει πιστώσεις σε 

τράπεζες. Να οπισθογραφεί και προεξοφλεί φορτωτικά 

έγγραφα εμπορευμάτων ως εκπρόσωπος της εταιρείας σε 

κάθε τελωνειακή αρχή και επιμελητήριο. Να παραλαμβάνει 

κοινοποιούμενα έγγραφα. O Διαχειριστής ενεργεί όλες τις 

επιβαλλόμενες πράξεις διαχείρισης των υποθέσεων της 

εταιρείας, εκτελεί όλα τα καθήκοντα που επιβάλλονται από 

το νόμο και το παρόν Καταστατικό, προβαίνει στις σχετικές 

δημοσιεύσεις και την τήρηση των βιβλίων, καταστάσεων, 

ισολογισμών που ορίζει ο Νόμος, ενεργεί απογραφές, 

συγκαλεί γενικές συνελεύσεις και γενικά ενεργεί κάθε πράξη 

representation of the Company are hereby entrusted to 

Georgios Komianos of Nikolaos and Maria, resident of 

Kifissia- Attica, who is appointed for an indefinite period and 

is required to comply with the general and specific 

management rules set by the Meeting of Partners; he shall 

represent the Company in every court at any instance and of 

any jurisdiction, including the Supreme Court and the 

Council of State, tax courts and judicial committees, as well 

as in any administrative, financial or other authority or 

committee and before any legal person of public or private 

law or bank, at customs offices throughout the country, at 

Ports and Airports, and before any natural or legal person; 

he may appoint attorneys of the Company, administer and 

give the oaths required from the Company and, in general, 

undertake all relevant civil and procedural acts related to his 

capacity. The Administrator may rent or lease immovable and 

movable property, enter into loan agreements as well as 

contracts for temporary workers and other staff for the 

execution of projects he has undertaken; hire and dismiss 

the necessary administrative and technical personnel of any 

specialty for the execution of the projects he has undertaken; 

appoint a contractor to carry out the projects he has 

undertaken; in general, he may conclude all kinds of 

contracts, raise ordinary or secured loans and provide all 

kinds of guarantees, including collaterals, either to banks or 

to natural or legal persons; he may issue, accept or transfer 

bills of exchange or bank checks for or at the expense of and 

in the name of the Company as issuer or recipient, endorse, 

issue, sign checks in the name and on behalf of the 

Company, and in general, conclude any legal act in the name 

and on behalf of the Company with ensuing rights and 

obligations, issue and accept the relevant payment receipts 

with regard to any Company debtor or trader; he may collect 

the Company money from loans or financing or from any 

cause whatsoever, from any bank or other legal entity or 

from the Greek State and the Loans and Consignments 

Fund; he may enter into settlements pertaining to its matters, 

conduct negotiations and agree on the terms of settlement; 

he may open credit lines at banks, endorse and pay in  

advance shipping documents as Company representative at 

any customs authority and chamber; he may take receipt of 

documents notified to the Company. The Administrator shall 

carry out any necessary operations for the management of 

the Company’s affairs; he shall perform all the tasks 

prescribed by law and these Articles of Association, proceed 

to all relevant publications and maintain books, statements, 

balance sheets prescribed by law, conduct inventories, call 

general meetings and in general, perform any 

representation, management or distribution operation in all 

matters relating to the purpose of the Company. The above 

list of the administrator’s obligations is indicative and not 

restrictive.  

2. The administrator’s actions bind the Company towards 

third parties; even if they are outside the corporate purpose, 

they bind the Company towards third parties, unless the 

Company proves that the third party was or should have 

been aware of the fact of the exceeding of the corporate 
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εκπροσώπησης, διαχείρισης ή διάθεσης σε κάθε περίπτωση 

που αφορά το σκοπό της εταιρείας. Η παραπάνω 

απαρίθμηση των υποχρεώσεων του διαχειριστή είναι 

ενδεικτική και όχι περιοριστική.  

2. Οι πράξεις του διαχειριστή δεσμεύουν την εταιρεία έναντι 

των τρίτων, ακόμα και αν είναι εκτός του εταιρικού σκοπού, 

δεσμεύουν την Εταιρεία απέναντι στους τρίτους, εκτός αν η 

εταιρεία αποδείξει ότι ο τρίτος γνώριζε την υπέρβαση του 

εταιρικού σκοπού ή όφειλε να την γνωρίζει. Δεν συνιστά 

απόδειξη μόνη η τήρηση των διατυπώσεων δημοσιότητας 

ως προς το καταστατικό ή τις τροποποιήσεις του. 

Περιορισμοί της εξουσίας του διαχειριστή της εταιρείας, που 

προκύπτουν από το καταστατικό ή από απόφαση της 

Συνέλευσης των εταίρων, δεν αντιτάσσονται στους τρίτους, 

ακόμα και αν έχουν υποβληθεί στις προβλεπόμενες από την 

εφαρμοστέα νομοθεσία διατυπώσεις δημοσιότητας.  

3. Ο διαχειριστής διορίζεται και Ταμίας της εταιρείας και 

δικαιούται να εισπράττει για λογαριασμό της Εταιρείας από 

οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο Δημοσίου ή 

Ιδιωτικού Δικαίου, Δημόσιο Ταμείο, Οργανισμό, τράπεζα 

κλπ. οποιουδήποτε ύψους χρηματικά ποσά, να 

παραλαμβάνει πράγματα και να χορηγεί τις σχετικές 

αποδείξεις και εξοφλήσεις. Ο διαχειριστής, σε περίπτωση 

πρόσκαιρου ή μακροχρόνιου κωλύματος, μπορεί να διορίζει 

αντιπρόσωπό του με ειδικό πληρεξούσιο, κατόπιν 

συναίνεσης των εταίρων, όσον αφορά την επιλογή του 

προσώπου.   

4. Ο διαχειριστής υπογράφει για την εταιρεία θέτοντας την 

υπογραφή του κάτω από την εταιρική επωνυμία.  

5. Ο διαχειριστής οφείλει να γνωστοποιεί εγγράφως σε 

όλους τους εταίρους την παραίτησή του και να συγκαλεί 

συγχρόνως τη Συνέλευση των Εταίρων για την εκλογή νέου 

Διαχειριστή. 

6. Ο διαχειριστής μπορεί να αναθέτει την άσκηση ορισμένων 

εξουσιών του σε τρίτους. 

7. Ο διαχειριστής ενεργεί όλες τις πράξεις που επιβάλλονται 

για όφελος της Εταιρείας και εκτελεί τα καθήκοντα που 

επιβάλλονται στο διαχειριστή σύμφωνα με το Νόμο, το 

καταστατικό, καθώς και τους  εσωτερικούς κανονισμούς της 

εκ των εταίρων Andermatt Biocontrol AG και του Oμίλου 

Andermatt, με τα οποία πρέπει να συμμορφώνεται. 

8. Με απόφαση των εταίρων ο διαχειριστής αμείβεται για τη 

διαχείριση. 

Άρθρο 12ο – ΑΝΑΚΛΗΣΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΩΝ 

1. Η διαχείριση που ανατέθηκε με το παρόν καταστατικό 

ανακαλείται με απόφαση των εταίρων ή με απόφαση του 

Δικαστηρίου σύμφωνα με τα οριζόμενα στα άρθρα 59- 61 

του Ν. 4072/2012 όπως ισχύει.  

2. Αν ανακληθεί ή αποβιώσει ή παραιτηθεί ή εκπέσει για 

οποιοδήποτε λόγο από τη διαχείριση ο διαχειριστής, η 

συνέλευση αποφασίζει κατά το νόμο για την αναπλήρωση 

του σύμφωνα με το άρθρο 62 του Ν.4072/2012 όπως ισχύει. 

3. Ο διορισμός, η ανάκληση και η αντικατάσταση του 

purpose. The mere adherence to the disclosure formalities in 

respect of the articles of association or amendments thereto 

shall not constitute proof. Limitations of the power of the 

Company's administrator, arising from the articles of 

association or a decision of the Meeting of the partners, shall 

not be invoked towards third parties, even if they have been 

subject to the publication formalities provided in the 

applicable legislation.  

3. The administrator is also appointed as Treasurer of the 

Company and shall be entitled to collect on behalf of the 

Company from any natural or legal person of public or 

private law, public fund, organization, bank, etc. any 

pecuniary amounts, receive things and provide the relevant 

receipts and records. In the event of temporary or long-term 

impediment, the Administrator may appoint a representative 

by means of special power of attorney, with the consent of 

the partners as to the choice of person.  

4. The administrator signs on behalf of the Company by 

putting his signature under the Company name.  

5. The administrator must notify all partners in writing of his 

resignation and at the same time call the Meeting of the 

Partners for the election of a new Administrator. 

6. The administrator may delegate the exercise of certain 

powers to third parties.  

7. The administrator carries out all the operations necessary 

in the interest of the Company and performs the tasks 

prescribed for the administrator by the Law, the Articles of 

Association as well as the internal rules of each of the 

partners Andermatt Biocontrol AG and Andermatt Group, 

with which he must comply. 

8. By decision of the partners, the administrator shall be 

remunerated for the management.  

Article 12 – REVOCATION OF ADMINISTRATORS 

1. The management entrusted by these Articles of 

Association shall be revoked by decision of the partners or 

by court decision in accordance with Articles 59 to 61 of Law 

4072/2012 as applicable.  

2. In case of revocation, death, resignation or forfeiture on 

any grounds of the Administrator’s status, the Meeting of the 

Partners shall decide according to the law on his 

replacement in accordance with Article 62 of Law 4072/2012 

as applicable. 

3. The appointment, revocation and replacement of the 

Administrator shall be published in the General Commercial 

Registry (GCR) in accordance with the relevant provisions of 

Law 4635/2019. 

Article 13 – NO COMPETITION – DUTY OF LOYALTY  

1. The Administrator shall not be entitled to pursue own 

interests which are contrary to the interests of the Company 

or carry out acts related to the purpose of the Company on 

his own account or on behalf of a third party, nor to be a 

partner of a personal Company, a limited liability Company or 
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διαχειριστή υπόκεινται σε δημοσιότητα στο Γ.Ε.ΜΗ. 

σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις του Ν.4635/2019. 

 

Άρθρο 13ο - ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ – 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΠΙΣΤΕΩΣ 

1. Ο διαχειριστής δεν δικαιούται να επιδιώκει ίδια 

συμφέροντα που αντιβαίνουν στα συμφέροντα της εταιρείας 

ούτε να  ενεργεί για δικό του λογαριασμό ή για λογαριασμό 

άλλου, πράξεις που ανάγονται στο σκοπό της Εταιρείας, 

ούτε να είναι εταίρος προσωπικής εταιρείας, ή εταίρος 

Εταιρείας περιορισμένης ευθύνης ή άλλης Ι.Κ.Ε. που 

επιδιώκει τον ίδιο σκοπό, χωρίς ομόφωνη απόφαση της 

συνέλευσης των εταίρων. 

2. Σε περίπτωση παράβασης της πιο πάνω διάταξης, η 

Εταιρεία μπορεί να ζητήσει αποζημίωση ή αντί για 

αποζημίωση να απαιτήσει για μεν τις πράξεις που έγιναν για 

λογαριασμό του ίδιου του διαχειριστή, να θεωρηθεί ότι οι 

πράξεις αυτές  έγιναν για λογαριασμό της Εταιρείας, για δε 

τις πράξεις που έγιναν για λογαριασμό άλλου, να δοθεί στην 

Εταιρεία αμοιβή διαμεσολάβησης ή να εκχωρηθεί προς 

αυτήν η επί της αμοιβής απαίτηση. 

3. Οι κατά την προηγούμενη παράγραφο απαιτήσεις της 

Εταιρείας παραγράφονται μετά από έξι (6) μήνες από τότε 

που ανακοινώθηκαν στη συνέλευση των εταίρων οι πιο 

πάνω πράξεις, και σε κάθε περίπτωση παραγράφονται μετά 

από τρία (3) χρόνια από τότε που έγιναν. 

Άρθρο 14ο - ΕΤΗΣΙΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ 

1. Μία φορά το χρόνο, στο τέλος της εταιρικής χρήσης, ο 

διαχειριστής της Εταιρείας υποχρεούται να συντάσσει 

απογραφή όλων των στοιχείων του ενεργητικού και του 

παθητικού της με λεπτομερή περιγραφή του κάθε στοιχείου. 

Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις της Εταιρείας 

καταρτίζονται από τον διαχειριστή της με βάση την 

απογραφή αυτή. 

2. Για την κατάρτιση των ετήσιων οικονομικών καταστάσεων, 

εφαρμόζονται αναλόγως οι διατάξεις του Νόμου 4308/2014 

όπως ισχύει, καθώς και οι διατάξεις της υφιστάμενης 

νομοθεσίας. 

3. Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις (ισολογισμός, 

αποτελέσματα χρήσεως, πίνακας διαθέσεως 

αποτελεσμάτων και παράρτημα) και οι σχετικές εκθέσεις των 

διαχειριστών και ελεγκτών της Εταιρείας εγκρίνονται 

σύμφωνα με την εφαρμοστέα νομοθεσία και υποβάλλονται, 

με επιμέλεια κάθε εταίρου ή διαχειριστή, στις διατυπώσεις 

δημοσιότητας στο Γ.Ε.ΜΗ.  

 

Άρθρο 15ο – ΤΗΡΗΣΗ ΒΙΒΛΙΩΝ 

Ο διαχειριστής οφείλει να τηρεί: (α) βιβλίο εταίρων στο 

οποίο καταχωρίζει τα ονόματα των εταίρων, τη διεύθυνσή 

τους, τον αριθμό των μεριδίων που κατέχει κάθε εταίρος, το 

είδος της εισφοράς που εκπροσωπούν τα μερίδια, τη 

χρονολογία κτήσεως και μεταβίβασης ή επιβάρυνσης αυτών 

another private Company which pursues the same purpose, 

without a unanimous decision of the meeting of the partners. 

2. In the event of infringement of the above provision, the 

Company is entitled to claim damages or, in lieu of damages, 

it may demand that, in the case of acts carried out on behalf 

of the Administrator himself it be considered that these acts 

were conducted on behalf of the Company, and in the case 

of acts carried out on behalf of a third party, that the relevant 

remuneration for the mediation be given to the Company or 

that the relevant claim be assigned to it. 

3. The Company's claims referred to in the preceding 

paragraph shall become time-barred after six (6) months 

from the date on which the above-mentioned acts were 

notified to the meeting of the partners and in any event, they 

shall become time-barred after three (3) years from the date 

on which they occurred. 

 

Article 14 - ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS 

1. Once a year, at the end of the financial period, the 

administrator of the Company is required to draw up an 

inventory of all its assets and liabilities with a detailed 

description of each item. The annual financial statements of 

the Company shall be drawn up by its administrator on the 

basis of that inventory. 

2. For the preparation of the annual financial statements, the 

provisions of Law 4308/2014 as applicable and the 

provisions of existing legislation shall apply accordingly. 

3. The annual financial statements (balance sheet, profit and 

loss account, profit and loss table and annex) and the 

relevant reports of the Company's administrators and 

auditors shall be approved in accordance with the applicable 

legislation and subject to the disclosure formalities of the 

General Commercial Registry (GCR), with the care of each 

partner or administrator.  

 

 

Article 15 – BOOKKEEPING 

The Administrator shall maintain: (a) a book of partners 

where he registers the names of the partners, their address, 

the number of shares held by each partner, the type of 

contribution represented by the shares; the date of 

acquisition and transfer or encumbrance thereof and the 

special rights conferred on the partners under the Articles of 

Association and (b) a single book of minutes on the 

decisions of the partners and management decisions. The 

latter records all partner decisions and management 

decisions taken by several administrators which do not relate 

to current management issues or, irrespective of the number 

of administrators, constitute acts to be registered with the 

General Commercial Registry (GCR). 

 

Article 16 – LIABILITY OF ADMINISTRATORS – 
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και τα ειδικά δικαιώματα που παρέχει το καταστατικό στους 

εταίρους και (β) ενιαίο βιβλίο πρακτικών αποφάσεων των 

εταίρων και αποφάσεων της διαχείρισης. Στο τελευταίο αυτό 

βιβλίο καταχωρίζονται όλες οι αποφάσεις των εταίρων και οι 

αποφάσεις της διαχείρισης που λαμβάνονται από 

περισσότερους διαχειριστές και δεν αφορούν θέματα 

τρέχουσας διαχείρισης ή, ανεξάρτητα από τον αριθμό των 

διαχειριστών, συνιστούν πράξεις καταχωριστέες στο 

Γ.Ε.ΜΗ. 

Άρθρο 16ο - ΕΥΘΥΝΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΩΝ - ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΜΕ ΕΤΑΙΡΟΥΣ Η ΤΟΝ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΗ 

1. Ο διαχειριστής ευθύνεται έναντι της Εταιρείας για 

παραβάσεις του Ν.4072/2012, του καταστατικού και των 

αποφάσεων των εταίρων, καθώς και για κάθε διαχειριστικό 

πταίσμα. Η ευθύνη αυτή δεν υφίσταται προκειμένου για 

πράξεις ή παραλείψεις που στηρίζονται σε σύννομη 

απόφαση των εταίρων ή που αφορούν εύλογη 

επιχειρηματική απόφαση, η οποία ελήφθη με καλή πίστη, με 

βάση επαρκείς πληροφορίες και αποκλειστικά προς 

εξυπηρέτηση του εταιρικού συμφέροντος.  

2. Με απόφαση των εταίρων, μπορεί να απαλλάσσεται ο 

διαχειριστής μετά την έγκριση των ετήσιων οικονομικών 

καταστάσεων μόνο για τα διαχειριστικά πταίσματα, εκτός αν 

οι εταίροι παρέχουν ομόφωνα γενική απαλλαγή. 

3. H αξίωση της Εταιρείας παραγράφεται μετά τριετία από 

την τέλεση της πράξης. 

4. Την αγωγή της Εταιρείας για αποζημίωση ασκεί και 

οποιοσδήποτε εταίρος ή διαχειριστής της Εταιρείας. Με 

απόφαση των εταίρων μπορεί να ορίζεται ειδικός 

εκπρόσωπος της Εταιρείας για τη διεξαγωγή της δίκης. 

5. Κάθε σύμβαση μεταξύ Εταιρείας και των εταίρων ή του 

διαχειριστή πρέπει να καταγράφεται στο βιβλίο πρακτικών 

με μέριμνα του διαχειριστή και να ανακοινώνεται σε όλους 

τους εταίρους μέσα σε ένα (1) μήνα από τη σύναψή της.  Η 

εκτέλεση των συμβάσεων αυτών απαγορεύεται, εφόσον με 

την εκτέλεση αυτή ματαιώνεται εν όλω ή εν μέρει η 

ικανοποίηση των λοιπών δανειστών της Εταιρείας.  

6. Ειδικώς, τα δάνεια από τους εταίρους προς την Εταιρεία, 

τα οποία ενδέχεται να είναι απαραίτητα για την εξασφάλιση 

επαρκούς κεφαλαίου κίνησης, θα πρέπει να εγκρίνονται από 

τους εταίρους με σχετική απόφασή τους, η οποία θα 

λαμβάνεται με την πλειοψηφία του αριθμού των εταίρων, οι 

οποίοι εκπροσωπούν  έκαστος τουλάχιστον το 10% των 

εταιρικών μεριδίων και μαζί την πλειοψηφία του συνολικού 

αριθμού των εταιρικών μεριδίων. Τα δάνεια αυτά θα πρέπει 

να παρέχονται στην Εταιρεία από όλους τους εταίρους κατά 

την αναλογία της εταιρικής τους συμμετοχής, ενώ θα πρέπει 

να καταβάλλεται εύλογος τόκος σύμφωνα με την αρχή των 

ίσων αποστάσεων (arm’s length principle). 

7. Είναι δυνατόν να συναφθεί συμφωνία μεταξύ της 

Εταιρείας και κάποιου ή κάποιων εκ των εταίρων που 

αφορά τη διαχείριση της περιουσίας της Εταιρείας από τους 

εταίρους.  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ' - ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΩΝ 

COMPANY CONTRACTS WITH PARTNERS OR THE 

ADMINISTRATOR 

1. The administrator shall be liable to the Company for 

violations of Law 4072/2012, the Articles of Association and 

the decisions of the partners as well as for any managerial 

fault. Such liability shall not apply in respect of acts or 

omissions based on a legitimate decision of the partners or 

relating to a reasonable business decision taken in good 

faith, on the basis of sufficient information and solely in the 

interests of the Company.  

2. By decision of the partners, the administrator may be 

discharged after approval of the annual financial statements 

only for managerial faults, unless the partners unanimously 

grant a general discharge. 

3. The Company’s claim shall be time-barred after three 

years from the performance of the act. 

4. Any partner or administrator of the Company may also 

bring an action for damages. A special representative of the 

Company may be appointed by decision of the partners for 

the purposes of the proceedings. 

5. Any contract between the Company and the partners or 

the administrator must be recorded in the book of minutes 

with the administrator's care and communicated to all 

partners within one (1) month of its conclusion. The 

performance of such contracts shall be prohibited if such 

execution disregards the full or partial satisfaction of the 

other creditors of the Company.  

6. Especially, loans from partners to the Company, which 

may be necessary to secure sufficient working capital, must 

be approved by the partners with a relevant decision to be 

taken by the majority of the number of partners, each  

 

 

representing at least 10% of the partnership parts and 

together the majority of the total number of partnership parts. 

Such loans must be provided to the Company by all partners 

in proportion to their company participation, whereas 

reasonable interest according to the arm’s length principle 

must be paid. 

7. An agreement may be concluded between the Company 

and one or several partners concerning the management of 

the Company's assets by the partners.  

CHAPTER D - RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE 

PARTNERS 

Article 17 – PARTNERSHIP PART - TRANSFER OF 

PARTNERSHIP PART 

1. The partnership part or any number of partnership parts of 

each partner shall form the partnership interest thereof. 

2. Without prejudice to the provisions of paragraphs 3.1. and 

3.2. and 3.3 of this article, in the event of transfer of 

partnership parts inter vivos, between the Company’s 
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ΕΤΑΙΡΩΝ 

Άρθρο 17ο  - ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΜΕΡΙΔΙΟ - ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ 

ΕΤΑΙΡΙΚΟΥ ΜΕΡΙΔΙΟΥ 

1. Το εταιρικό μερίδιο ή τα τυχόν περισσότερα εταιρικά 

μερίδια κάθε εταίρου, αποτελούν τη μερίδα συμμετοχής του. 

2. Με την επιφύλαξη των οριζόμενων στις παραγράφους 

3.1., 3.2. και 3.3 του παρόντος άρθρου, στην περίπτωση της 

μεταβίβασης εν ζωή εταιρικών μεριδίων, μεταξύ των εταίρων 

της Εταιρείας, συμφωνούνται τα εξής: 

2.1. Κάθε εταίρος έχει απόλυτο δικαίωμα προτίμησης στην 

απόκτηση των εταιρικών μεριδίων καθενός των λοιπών 

εταίρων σε οποιαδήποτε περίπτωση. Εφόσον οποιοδήποτε 

εταίρος επιθυμεί να πωλήσει ή/και μεταβιβάσει για 

οποιαδήποτε αιτία οποιαδήποτε εταιρικά μερίδια αυτού στην 

εταιρεία, είτε εν όλω είτε εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο 

και αν έχουν αποκτηθεί αυτά ή αποκτηθούν στο μέλλον, θα 

αποστέλλει με δικαστικό επιμελητή έγγραφη πρόσκληση 

προς όλους τους λοιπούς εταίρους, με την οποία θα 

γνωστοποιεί την πρόθεση πωλήσεως ή/και μεταβιβάσεως 

των εταιρικών μεριδίων αυτού. Η ανωτέρω πρόσκληση θα 

πρέπει να κοινοποιείται και στην Εταιρεία στην έδρα της. 

2.2. Στην περίπτωση  αυτή, καθένας από τους λοιπούς 

εταίρους δικαιούται να αποδεχθεί εγγράφως με δικαστικό 

επιμελητή εντός δεκαπέντε (15) ημερών την ανωτέρω 

πρόταση και μόνον κατά την αναλογία συμμετοχής καθενός 

από αυτούς στο εταιρικό κεφάλαιο κατά τον χρόνο άσκησης 

του δικαιώματος προτίμησης, οπότε συντελείται η πώληση 

ή/και μεταβίβαση σε τιμή οριζόμενη σύμφωνα με την 

παράγραφο 2.7. του παρόντος, εντός σαράντα πέντε (45) 

ημερών από την επομένη της ημερομηνίας αποδοχής. Η 

ανωτέρω αποδοχή θα πρέπει να κοινοποιείται και στην 

εταιρεία στην έδρα της. 

2.3. Εφόσον εντός του άνω δεκαπενθημέρου, κάποιος από 

τους εταίρους απορρίψει (ρητά ή σιωπηρά) την ως άνω 

πρόταση, τότε το σχετικό δικαίωμα προτίμησης έχουν οι 

λοιποί εταίροι κατά την αναλογία συμμετοχής καθενός από 

αυτούς στο εταιρικό κεφάλαιο κατά τον χρόνο άσκησης του 

δικαιώματος προτίμησης και πάντα με τους ίδιους όρους, και 

οφείλουν να το ασκήσουν εντός πέντε (5) ημερών από την 

επομένη της λήξης του ως άνω δεκαπενθημέρου. 

 

2.4. Εφόσον εντός του άνω πενθημέρου εξακολουθούν να 

παραμένουν αδιάθετα οποιαδήποτε εταιρικά μερίδια του 

μεταβιβάζοντος εταίρου, τότε αυτά μπορούν να αποκτηθούν 

από οποιονδήποτε εταίρο ανεξαρτήτως ποσοστού με 

άσκηση του σχετικού δικαιώματος προτίμησης εντός πέντε 

(5) ημερών από την επομένη της λήξης του ως άνω 

πενθημέρου και πάντα με τους ίδιους όρους. 

2.5. Εφόσον μετά την τήρηση όλης της ανωτέρω διαδικασίας 

και την εξάντληση όλων των ανωτέρω προθεσμιών, όλοι οι 

λοιποί εταίροι ή κάποιοι ή κάποιος από αυτούς είτε 

απορρίψουν την ανωτέρω πρόταση, είτε δεν απαντήσουν 

εντός των ανωτέρω προθεσμιών, και υπό την προϋπόθεση 

ότι έχουν γίνει οι ανωτέρω κοινοποιήσεις στην Εταιρεία στην 

partners, the following is agreed: 

 

2.1. Each partner has an absolute right of first refusal 

regarding the acquisition of the partnership parts of any other 

partner, in any case. If any partner wishes to sell and/or 

transfer, for any reason, any of its partnership parts in the 

Company in whole or in part, regardless of how such 

partnership parts have been acquired or shall be acquired in 

the future, it shall send a written notification by process 

server to all the other partners, notifying them of its intention 

to sell and/or transfer its partnership parts. Such notification 

must also be made to the Company’s seat. 

 

2.2. In such event, each of the other partners shall be 

entitled to accept the above proposal in writing by process 

server within fifteen (15) days, only in proportion to the 

participation of each of them in the partnership capital at the 

time of exercise of the right of first refusal, whereupon the 

sale and/or transfer at a price specified in accordance with 

paragraph 2.7 of this article is concluded within forty-five (45) 

days from the day following the date of acceptance. Such 

acceptance must also be notified to the Company’s seat. 

 

2.3. If within the above fortnight, any of the partners rejects 

(explicitly or impliedly) the above proposal, then the other 

partners shall have the relevant right of first refusal in 

proportion to the participation of each one of them in the 

partnership capital at the time of exercise of such right of first 

refusal, under the same conditions and  they must exercise 

such right within five (5) days from the date following the 

expiration of the above fortnight. 

 

 

2.4. If within the above five days, any partnership parts of the 

transferor partner remain indisposed, then they may be 

acquired by any partner, regardless of its participation 

percentage, by exercise of its right of first refusal within five 

(5) days from the day following the expiration of the above 

five-day period and always under the same conditions. 

2.5. If, following the observance of the entire above 

procedure and the expiration of all the above deadlines, all 

other partners or some or one of them either reject the above 

proposal or fail to respond within the above deadlines and 

provided that the above notifications at the Company’s seat 

have been made, then the partnership parts of the transferor 

shall be taken over by a third party nominated by the 

Company, at a price at least equal or higher than the one set 

in accordance with paragraph 2.7. of this article. Such 

nomination shall be made by the administrator as legal 

representative of the Company within fifteen (15) days by a 

unilateral statement to the transferor. 

2.6. If the above fortnight lapses, then only the transferor 

partner shall have the right to sell and/or transfer its 
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έδρα της, τότε τα εταιρικά μερίδια του μεταβιβάζοντος 

εταίρου θα εξαγοράζονται από τρίτο πρόσωπο που 

υποδεικνύει η Εταιρεία, σε τιμή τουλάχιστον ίση ή 

μεγαλύτερη από όσο ορίζεται στην παράγραφο 2.7. του 

παρόντος άρθρου. Η υπόδειξη θα γίνεται από τον 

διαχειριστή ως νόμιμο εκπρόσωπο της εταιρείας και εντός 

του χρονικού διαστήματος των δεκαπέντε (15) ημερών με 

μονομερή δήλωση προς τον μεταβιβάζοντα εταίρο.  

2.6. Εφόσον το ως άνω δεκαπενθήμερο παρέλθει άπρακτο, 

τότε και μόνον ο μεταβιβάζων εταίρος θα δικαιούται να 

πωλήσει ή/και να μεταβιβάσει τα εταιρικά μερίδια αυτού σε 

οποιονδήποτε τρίτον, υπό τον όρο της προσχωρήσεως του 

τρίτου στο παρόν Καταστατικό  ώστε να αναλαμβάνει και ο 

νέος εταίρος τις από το παρόν υποχρεώσεις.  

2.7. Στην περίπτωση της άσκησης του δικαιώματος 

προτίμησης των εταίρων στην απόκτηση των εταιρικών 

μεριδίων του μεταβιβάζοντος εταίρου ή στην περίπτωση 

εξαγοράς των εταιρικών μεριδίων του μεταβιβάζοντας 

εταίρου από πρόσωπο που υποδεικνύει η Εταιρεία, 

σύμφωνα με τα οριζόμενα ανωτέρω, το τίμημα της 

μεταβίβασης θα προσδιορίζεται ως ακολούθως: 

α) Η εταιρεία εκδίδει κάθε έτος χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις οι οποίες ελέγχονται και εγκρίνονται σύμφωνα 

με την εφαρμοστέα νομοθεσία. Κατά τον υπολογισμό της 

τιμής αγοράς των εταιρικών μεριδίων ανά εταιρικό μερίδιο, η 

κεφαλαιοποιημένη αξία  κερδών σταθμίζεται δυο φορές και η 

κεφαλαιοποιημένη καθαρή αξία ενεργητικού μια φορά. Εν 

συνεχεία, η αξία αυτή διαιρείται δια του 3 και κατόπιν δια του 

αριθμού των εταιρικών μεριδίων της Εταιρείας (= 100). 

β) Η τιμή αγοράς των εταιρικών μεριδίων υπολογίζεται 

συνεπώς με τον ακόλουθο τρόπο: 

(2/3 κεφαλαιοποιημένη αξία  κέρδους + 1/3 καθαρή αξία 

ενεργητικού): 6.280 = τιμή αγοράς μεριδίου ή αξία 

μεριδίου ανά μερίδιο. Σε περίπτωση άσκησης του 

δικαιώματος αγοράς κατά το έτος Χ, η τιμή αγοράς του 

εταιρικού μεριδίου υπολογίζεται ως εξής: 

Κεφαλαιοποιημένη αξία κέρδους  

Σχετικό ετήσιο καθαρό κέρδος σύμφωνα με τις 

ελεγμένες οικονομικές καταστάσεις: 

½ του τακτικού ετήσιου καθαρού κέρδους του έτους  X-1 

½ του τακτικού ετήσιου καθαρού κέρδους του έτους  X-2 

Σε περίπτωση ετήσιας καθαρής ζημίας, εφαρμόζεται η τιμή 

«0» για το αντίστοιχο έτος. 

Ορισμός του τακτικού ετήσιου καθαρού κέρδους/ζημίας: 

Ως τακτικό ετήσιο καθαρό κέρδος/ζημία νοείται το ετήσιο 

κέρδος/ζημία σύμφωνα με τις ελεγμένες χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις, καθαρό από έκτακτες δαπάνες/έσοδα (μη 

λειτουργικά και που αφορούν άλλες χρήσεις). Οι εγγραφές 

έκτακτων δαπανών/εσόδων θα πρέπει να εγκρίνονται από 

τη συνέλευση των εταίρων της Εταιρείας. 

Κεφαλαιοποίηση: 

partnership parts to any third party, on condition that such 

third party shall accede to the present Articles of Association,  

so that the new party shall undertake the obligations 

hereunder.  

2.7. If the right of first refusal is exercised by the partners for 

the acquisition of the partnership parts of the transferor 

partner or if the transferor partner’s partnership parts 

partnership parts are sold to a person nominated by the 

Company, in accordance with the above, the price of the 

transfer shall be determined as follows: 

a) The Company issues financial statements each year 

which are audited and approved in accordance with the 

applicable legislation. To calculate the partnership parts’ 

purchase price per partnership part, the capitalised earnings 

value is weighted twice and the capitalised net asset value 

once. Subsequently, this value is divided by 3 and then by 

the number of the partnership parts of the Company (= 100). 

 

b) The partnership parts’ purchase price is thereby 

calculated using the following formula: 

(2/3 capitalised earnings value + 1/3 net asset value): 

6'280 = partnership part’s purchase price or partnership 

part’s value per partnership part.  

If the event of an exercise of the purchase right in the year X, 

thereby the partnership part’s purchase price is calculated as 

following: 

 

Capitalised earnings value 

Relevant annual net profit in accordance with  the 

audited financial statement: 

½ of the ordinary annual net profit in year X-1 

½ of the ordinary annual net profit in year X-2 

In the event of an annual net loss, the value “0” is applied for 

the corresponding year. 

Definition of ordinary annual net profit/loss: 

Ordinary annual net profit/loss means the annual profit/loss 

as per the audited financial statement, cleaned for 

extraordinary expenses/income (non-operating and for other 

accounting periods). Bookings for extraordinary 

expenses/income are to be approved by the meeting of the 

partners of the Company. 

Capitalisation: 

These 2/2 are capitalised with factor 10. This capitalised 

ordinary annual net profit corresponds to the capitalised 

earnings value. 

Net asset value 

The net asset value corresponds to the total equity as per 

the consolidated financial statement for year X-1. 

Example 
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Αυτά τα 2/2 κεφαλαιοποιούνται με συντελεστή 10. Αυτό το 

κεφαλαιοποιημένο καθαρό ετήσιο κέρδος αντιστοιχεί στην 

κεφαλαιοποιημένη αξία των κερδών. 

Καθαρή αξία ενεργητικού  

Η καθαρή αξία ενεργητικού αντιστοιχεί στο σύνολο των ιδίων 

κεφαλαίων σύμφωνα με τις ενοποιημένες οικονομικές 

καταστάσεις για το έτος X-1. 

Παράδειγμα 

Κεφαλαιοποιημένες αξίες κερδών:  

(0,5 x 800'000) + (0,5 x 600'000) = 700'000 

700'000 x 10 = 7'000'000 

Αξία εταιρικού μεριδίου:  

(0,666 x 7'000'000) + (0,333 x 1'300'000) = 5'094'900 

5'094'900 : 6.280 = 811,29 € ανά εταιρικό μερίδιο 

 

Η αξία εταιρικού μεριδίου ισχύει για όλες τις συναλλαγές που 

αφορούν μερίδια του αντίστοιχου ημερολογιακού έτους X. 

2.8. Η μεταβίβαση εν ζωή γίνεται εγγράφως και επάγεται 

αποτελέσματα ως προς την Εταιρεία και τους εταίρους από 

τη γνωστοποίηση σε αυτή της μεταβίβασης. Η 

γνωστοποίηση αυτή είναι έγγραφη και υπογράφεται από τον 

μεταβιβάζοντα και τον αποκτώντα. Η κοινοποίηση του 

εγγράφου γνωστοποίησης στην Εταιρεία μπορεί να γίνει και 

με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (e−mail). Ο διαχειριστής οφείλει 

να καταχωρίζει αμέσως τη μεταβίβαση στο βιβλίο των 

εταίρων, υπό την προϋπόθεση ότι τηρήθηκαν οι 

προϋποθέσεις για τη μεταβίβαση, όπως προβλέπονται στο 

νόμο και το καταστατικό.  

2.9. Η μεταβίβαση οποιωνδήποτε εταιρικών μεριδίων της 

Εταιρείας κατά παράβαση των ανωτέρω περιορισμών είναι 

άκυρη και δεν επιφέρει ουδέν έννομο αποτέλεσμα ως προς 

τον μεταβιβάζοντα εταίρο, την εταιρεία και τον τρίτον, ο 

οποίος τεκμαίρεται ως κακόπιστος λόγω της τήρησης 

διατυπώσεων δημοσιότητας σχετικώς με το παρόν 

καταστατικό και έναντι του οποίου μπορεί να αντιταχθεί η 

ακυρότητα από οποιονδήποτε εταίρο, ανεξάρτητα από το 

ποσοστό των εταιρικών μεριδίων που κατέχει.  

3.1. Σε περίπτωση που η πλειοψηφία αποφασίσει να 

μεταβιβάσει εν όλω τα εταιρικά της μερίδια ή τμήμα αυτών, 

το οποίο θα αντιπροσωπεύει τουλάχιστον το 51% του 

Έτος x-2 x-1 X 

καθαρό 
κέρδος € 

600'000 800'000 Δεν είναι 
γνωστή 
ακόμη  

Καθαρή 
αξία 
ενεργητικού 
€ 

1'100'000 1'300'000 Δεν είναι 
γνωστή 
ακόμα  

 

 

Capita
lised 
earnin
g 
values
:  

(0,5 x 800'000) + (0,5 x 600'000) = 700'000 

700'000 x 10 = 7'000'000 

Partnership part’s value:  

(0,666 x 7'000'000) + (0,333 x 1'300'000) = 5'094'900 

5'094'900 : 6'280 = 811.29 € per partnership part 

 

The partnership part value applies for all partnership parts 

transactions in the corresponding calendar year X. 

 

2.8. The transfer of the company shares inter vivos is made 

in writing and has effect in respect of the Company and the 

partners as from the notification of the transfer to the 

Company. The notification is made in writing and signed by 

the transferor and the transferee. The notification may also 

be communicated to the Company by e−mail. The 

administrator must record the transfer in the book of partners 

without delay, provided that the conditions for the transfer, as 

laid down in the law and the Articles of Associations, have 

been complied with.  

 

 

 

2.9. The transfer of any partnership parts in violation of the 

above restrictions shall be null and void and shall not bear 

any legal effects as to the transferor, the Company and the 

third party who shall be presumed as acting in bad faith due 

to the observance of the publication formalities regarding 

these articles of association and can be challenged on the 

grounds of its nullity by any partner, regardless of the 

percentage of company shares it holds.  

3.1. In the event that the majority decides to transfer in whole 

its partnership parts or a part of its partnership parts which 

represents at least 51% of the total partnership parts to one 

or more third parties, if the minority does not exercise its 

right of first refusal in accordance with 3.3. of this article, it 

(the minority) shall be obliged, if requested by one or more 

third parties, to transfer its partnership parts in whole or in 

part to the third party or parties under the same terms and 

conditions that applied to the majority. 

3.2. In the event that the majority decides to transfer in whole 

its partnership parts or a part of its partnership parts, which 

represents at least 51% of the total partnership parts to one 

or more third parties, the minority, provided that it has not 

Year x-2 x-1 X 

net 
profit € 

600'000 800'000 not yet 
known 

net asset 
value € 

1'100'000 1'300'000 not yet 
known  
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συνόλου των εταιρικών μεριδίων της εταιρείας, σε ένα ή 

περισσότερα τρίτα πρόσωπα, η μειοψηφία, εφόσον δεν 

ασκήσει το δικαίωμα προτιμήσεώς της, σύμφωνα με τα 

οριζόμενα στην παράγραφο 3.3. του παρόντος άρθρου, 

υποχρεούται, εφόσον ζητηθεί από το τρίτο ή τα τρίτα 

πρόσωπο, να μεταβιβάσει και αυτή σε αυτό ή αυτά, εν όλω 

ή εν μέρει τα εταιρικά της μερίδια και υπό τους ίδιους με την 

πλειοψηφία όρους και προϋποθέσεις. 

3.2. Σε περίπτωση που η πλειοψηφία αποφασίσει να 

μεταβιβάσει εν όλω τα εταιρικά της μερίδια ή τμήμα αυτών, 

το οποίο θα αντιπροσωπεύει τουλάχιστον το 51% του 

συνόλου των εταιρικών μεριδίων της εταιρείας, σε ένα ή 

περισσότερα τρίτα πρόσωπα, η μειοψηφία, εφόσον δεν 

ασκήσει το δικαίωμα προτιμήσεώς της, σύμφωνα με τα 

οριζόμενα στην παράγραφο 3.3. του παρόντος άρθρου, 

δικαιούται να μεταβιβάσει και αυτή σε αυτό ή αυτά, εν όλω ή 

εν μέρει τα εταιρικά της μερίδια και υπό τους ίδιους με την 

πλειοψηφία όρους και προϋποθέσεις. 

3.3. Σε περίπτωση που η πλειοψηφία αποφασίσει να 

πωλήσει ή/και να μεταβιβάσει εν όλω τα εταιρικά της μερίδια 

ή τμήμα αυτών, το οποίο θα αντιπροσωπεύει τουλάχιστον το 

51% του συνόλου των εταιρικών μεριδίων της εταιρείας, σε 

ένα ή περισσότερα τρίτα πρόσωπα, θα αποστέλλει με 

δικαστικό επιμελητή έγγραφη πρόσκληση προς την 

μειοψηφία, με την οποία θα γνωστοποιεί την πρόθεση 

πωλήσεως ή/και μεταβιβάσεως των εταιρικών μεριδίων 

αυτής, καθώς και αναλυτικώς τους κύριους όρους, με τους 

οποίους προτίθεται να τα πωλήσει ή/και μεταβιβάσει. Η 

ανωτέρω πρόσκληση θα πρέπει να κοινοποιείται και στην 

Εταιρεία στην έδρα της. Στην περίπτωση αυτή η μειοψηφία 

έχει απόλυτο δικαίωμα προτίμησης στην απόκτηση των 

εταιρικών μεριδίων της πλειοψηφίας, εφόσον αποδεχθεί 

εγγράφως με δικαστικό επιμελητή εντός τριάντα (30) 

ημερών την ανωτέρω πρόταση υπό τους ίδιους όρους, με 

τους οποίους προτίθεται/νται να τα αποκτήσει/ουν και ο/οι 

τρίτος/οι.  

4.1. Σε περίπτωση μεταβίβασης του εταιρικού μεριδίου "αιτία 

θανάτου", ο διαχειριστής οφείλει να καταχωρεί χωρίς 

καθυστέρηση τη μεταβίβαση των εταιρικών μεριδίων αιτία 

θανάτου στο βιβλίο των εταίρων, αφού ελέγξει το δικαίωμα 

του κληρονόμου ο οποίος θα πρέπει να είναι αποκλειστικά 

μεταξύ των πλησιέστερων συγγενών του κληρονομουμένου. 

Κατά τα λοιπά ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 85 του Ν. 

4072/2012 όπως ισχύει. 

4.2. Το τίμημα της εξαγοράς θα προσδιορίζεται με βάση τον 

οριζόμενο στην παράγραφο 2.7. του παρόντος άρθρου 

τρόπο υπολογισμού. 

5. Απαγορεύεται ρητώς η επιβάρυνση των εταιρικών 

μεριδίων. Τα εταιρικά μερίδια δεν μπορούν να αποτελέσουν 

αντικείμενο κοινωνίας, επικαρπίας ή ενεχύρου. 

6. Η Εταιρεία δεν επιτρέπεται να αποκτά, άμεσα ή έμμεσα,  

δικά της εταιρικά μερίδια.  

7. Οι όροι του καταστατικού καθώς και οι αποφάσεις της 

συνέλευσης των εταίρων και του διαχειριστή που έχουν 

ληφθεί νόμιμα, δεσμεύουν και κάθε ειδικό ή καθολικό 

exercised the right of first refusal in accordance with par. 3.3. 

of the present article, shall be entitled to also transfer in 

whole or partly its parts to the third party/parties in question, 

under the same terms and conditions as the majority.  

3.3. In the event that the majority decides to sell and/or 

transfer in whole its partnership parts or a part of its 

partnership parts, which represents at least 51% of the total 

partnership parts, to one or more third parties, it shall send a 

written notification by process server to the minority 

announcing its intention to sell and/or transfer its partnership 

parts and laying down in detail the main terms under which it 

intends to do so. Such notification must be also made to the 

Company’s seat. In such event, the minority shall have an 

absolute right of first refusal for the acquisition of the 

majority’s partnership parts, if it accepts the above proposal 

in writing by process server within thirty (30) days under the 

same conditions, with which the third party/parties also 

intend(s) to acquire them. 

 

 

 

 

 

4.1. In case of transfer of the  partnership parts mortis causa, 

the administrator must register without delay the transfer of 

the partnership parts  mortis causa in the Partners’ Book, 

after having confirmed the hereditary right of the heir, who 

must be exclusively amοng the closest relatives of the 

inherited. Regarding the other issues, the provisions of 

article 85 of Law 4072/2012 as in force apply.  

 

4.2. The purchase price shall be determined according to the 

calculation method laid down in 2.7. of this article. 

 

5. The burdening of partnership parts is expressly prohibited. 

The partnership parts cannot be subject to partnership, 

usufruct or pledge. 

 

6. The Company may not acquire, whether directly or 

indirectly, its own shares.  

7. The terms of the articles of association as well as the 

decisions of the meeting of the partners and the 

administrator which have been made lawfully are binding on 

any special or universal successor of a partner, who, upon 

joining the Company, shall be deemed to accept the above 

unreservedly. 

Article 18 – EXIT OF A PARTNER  

1. Every partner may leave the Company for good cause by 

means of a court judgment, issued at its request. 

2. The exiting partner is entitled to receive the full value of its 
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διάδοχο εταίρου, ο οποίος με την είσοδό του στην εταιρεία 

θεωρείται ότι αποδέχεται τα ανωτέρα ανεπιφύλακτα. 

Άρθρο 18ο - ΕΞΟΔΟΣ ΕΤΑΙΡΟΥ  

1. Κάθε εταίρος μπορεί να εξέλθει της Εταιρείας για 

σπουδαίο λόγο με απόφαση του Δικαστηρίου που εκδίδεται 

μετά από αίτησή του. 

2. Ο εξερχόμενος εταίρος δικαιούται να λάβει την πλήρη 

αξία των μεριδίων του, προσδιοριζόμενη με βάση τον 

οριζόμενο στην παράγραφο 2.7. του άρθρου 17  του 

παρόντος τρόπο υπολογισμού.  

3. Μετά την έξοδο του εταίρου, ο διαχειριστής υποχρεούται 

χωρίς καθυστέρηση να προβεί σε ακύρωση των μεριδίων 

του και, αν συντρέχει περίπτωση, σε μείωση του κεφαλαίου 

και να αναπροσαρμόσει τον αριθμό των εταιρικών μεριδίων 

με σχετική καταχώριση στο Γ.Ε.ΜΗ.  

Άρθρο 19ο -ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΣ ΕΤΑΙΡΟΥ 

Αν υπάρχει σπουδαίος λόγος, το Δικαστήριο, μετά από 

αίτηση του διαχειριστή ή εταίρου, μπορεί να αποκλείσει από 

την Εταιρεία κάποιον εταίρο, αν υπήρξε γι’ αυτό απόφαση 

των λοιπών εταίρων με απόλυτη πλειοψηφία του συνολικού 

αριθμού των εταιρικών μεριδίων. Από την τελεσιδικία της 

απόφασης και την καταβολή στον αποκλειόμενο της 

πλήρους αξίας των μεριδίων του, που προσδιορίζεται όπως 

ορίζεται στην παράγραφο 2 του προηγούμενου άρθρου, η 

Εταιρεία συνεχίζεται μεταξύ των λοιπών εταίρων.  

Άρθρο 20ο - ΓΝΩΣΗ ΤΗΣ ΠΟΡΕΙΑΣ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΙΚΩΝ 

ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ 

1. Κάθε εταίρος δικαιούται ανά τρίμηνο να λαμβάνει γνώση, 

αυτοπροσώπως ή με αντιπρόσωπο, της πορείας των 

εταιρικών υποθέσεων και να εξετάζει τα βιβλία και τα 

έγγραφα της Εταιρείας. Δικαιούται επίσης με δαπάνες του 

να λαμβάνει αποσπάσματα του βιβλίου των εταίρων και του 

βιβλίου πρακτικών του άρθρου 66 του Ν. 4072/2012 όπως 

ισχύει. Η Εταιρεία μπορεί να αρνηθεί την παροχή 

πληροφοριών ή την πρόσβαση στα βιβλία αν υπάρχει 

σοβαρή απειλή στα επιχειρηματικά συμφέροντα της 

Εταιρείας. 

2. Κάθε εταίρος δικαιούται να ζητεί πληροφορίες που είναι 

απαραίτητες για την κατανόηση και την εκτίμηση των 

θεμάτων της ημερήσιας διάταξης της συνέλευσης. 

3. Κάθε εταίρος δικαιούται ενημέρωση σχετικά με τα 

οικονομικά αποτελέσματα της Εταιρείας εντός 30 ημερών 

από την έκδοσή τους. 

4. Εταίροι που έχουν το ένα δέκατο (1/10) του συνολικού 

αριθμού των εταιρικών μεριδίων δικαιούνται οποτεδήποτε 

να ζητήσουν από το δικαστήριο το διορισμό ανεξάρτητου 

ορκωτού ελεγκτή−λογιστή για να διερευνήσει σοβαρές 

υπόνοιες παράβασης του νόμου ή του καταστατικού και να 

γνωστοποιήσει το αποτέλεσμα με έκθεσή του στους 

εταίρους και την Εταιρεία. 

Άρθρο 21ο-ΔΙΑΝΟΜΗ ΚΕΡΔΩΝ 

1. Οι εταίροι έχουν δικαίωμα στα καθαρά κέρδη που 

shares, determined according to the calculation method laid 

down in article 17, paragraph 2.7. hereof.  

3. Upon the partner’s exit, the administrator shall cancel its 

partnership parts without delay and, where appropriate, 

reduce the capital and adjust the number of partnership parts 

through a relevant entry in the General Commercial Registry 

(GCR).  

 

Article 19 – EXCLUSION OF A PARTNER 

If there is good cause, the Court, at the request of the 

administrator or partner, may exclude a partner from the 

Company if the other partners have so decided by an 

absolute majority of the total number of partnership parts. 

After the court decision has become final and the full value of 

its shares, determined as prescribed in paragraph 2 of the 

previous article, has been paid to the excluded partner, the 

Company shall continue to operate with the other partners.  

 

ARTICLE 20 – INFORMATION ABOUT THE STATE OF 

COMPANY AFFAIRS 

1. Each partner has the right to be informed personally or 

through a proxy every quarter about the state of Company 

affairs and to examine the Company's books and records. It 

also has the right, at its own expense, to receive extracts 

from the book of partners and the book of minutes referred to 

in Article 66 of Law 4072/2012 as applicable. The Company 

may refuse to provide information or access to the books if 

there is a serious threat to the Company's business interests. 

2. Each partner has the right to request information 

necessary to understand and assess the items on the 

agenda of the meeting of the partners. 

 

 

3. Each partner has the right to be informed on the financial 

results of the Company within 30 days of their issue. 

4. Partners holding one-tenth (1/10) of the total number of 

partnership parts have the right at any time to ask the court 

to appoint an independent chartered auditor - accountant to 

investigate serious suspicions of violation of the law or the 

Articles of Association and to inform the partners and the 

Company through a report about the outcome. 

Article 21 - DISTRIBUTION OF PROFITS 

1. The partners shall be entitled to the net profits arising from 

the annual balance sheet and, respectively, to the losses, 

according to their percentage of participation in the 

Company. 

2. Each year, at least 2/3 of the net profits of the closed 

financial year shall be obligatorily distributed to the partners, 

provided that such distribution does not put the Company in 

danger in the short or medium term. 
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προκύπτουν από τον ετήσιο ισολογισμό και, αντίστοιχα, 

υποχρέωση για τις ζημιές, ανάλογα με το ποσοστό 

συμμετοχής τους στην Εταιρεία. 

2. Κάθε έτος θα διανέμονται υποχρεωτικά στους εταίρους 

κατ’ ελάχιστον τα 2/3 των καθαρών κερδών της κλειόμενης  

εταιρικής χρήσης, υπό την επιφύλαξη ότι η διανομή αυτή δεν 

θέτει σε κίνδυνο βραχυπρόθεσμα και μεσοπρόθεσμα την 

Εταιρεία.  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε' - ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ 

ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

Άρθρο 22ο - ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 

1. Η τροποποίηση του παρόντος καταστατικού μπορεί να 

γίνει μόνο με απόφαση της συνέλευσης, η οποία λαμβάνεται 

με πλειοψηφία τουλάχιστον των δύο τρίτων (2/3) του 

συνολικού αριθμού των εταιρικών μεριδίων σύμφωνα με το 

άρθρο 72 παράγραφος 5 του Ν.4072/2012 όπως ισχύει. 

2. Κάθε τροποποίηση του  παρόντος υποβάλλεται στις 

διατυπώσεις δημοσιότητας που ορίζουν οι διατάξεις του 

άρθρου 92 του Ν.  4635/2019 όπως ισχύει.  

Άρθρο 23ο - ΑΥΞΗΣΗ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ  

1. Η αύξηση κεφαλαίου γίνεται με αύξηση του αριθμού των 

εταιρικών μεριδίων. 

2. Σε περίπτωση αύξησης κεφαλαίου που δεν γίνεται με 

εισφορά σε είδος, όλοι οι εταίροι έχουν δικαίωμα 

προτίμησης στο νέο κεφάλαιο, ανάλογα με τον αριθμό των 

εταιρικών μεριδίων που έχει καθένας. Το δικαίωμα 

προτίμησης ασκείται με δήλωση προς την Εταιρεία μέσα σε 

είκοσι (20) ημέρες από την καταχώριση της απόφασης των 

εταίρων στο Γ.Ε.ΜΗ. Το δικαίωμα προτίμησης μπορεί να 

καταργείται ή να περιορίζεται με απόφαση των εταίρων που 

λαμβάνεται με ποσοστό των 2/3 του συνολικού αριθμού των 

εταιρικών μεριδίων. Αν η απόφαση αυτή δεν μπορεί να 

ληφθεί λόγω αντιρρήσεων εταίρου ή εταίρων, των οποίων 

μειώνονται τα ποσοστά, αποφασίζει σχετικά το αρμόδιο 

δικαστήριο μετά από αίτηση της Εταιρείας. 

Άρθρο 24ο - ΜΕΙΩΣΗ ΤΟΥ ΕΤΑΙΡΙΚΟΥ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ 

1. Η μείωση κεφαλαίου γίνεται με ακύρωση υφιστάμενων 

μεριδίων και με τήρηση της αρχής της ίσης μεταχείρισης των 

εταίρων που έχουν τέτοια μερίδια. Στην περίπτωση αυτή, 

απαιτείται συναίνεση των εταίρων αυτών. Η μείωση του 

εταιρικού κεφαλαίου συνεπάγεται και τροποποίηση του 

Καταστατικού. 

2. Σε περίπτωση μείωσης κεφαλαίου, το αποδεσμευόμενο 

ενεργητικό μπορεί να αποδίδεται στους εταίρους με μερίδια 

που αντιστοιχούν σε κεφαλαιακές εισφορές, μόνο αν οι 

εταιρικοί δανειστές δεν προβάλουν αντιρρήσεις κατά την 

διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 91 του Ν.4072/2012 

όπως ισχύει. 

Άρθρο 25ο – ΕΙΣΟΔΟΣ ΝΕΟΥ ΕΤΑΙΡΟΥ 

Για την είσοδο νέου εταίρου ή την ανάληψη νέων εισφορών 

από υπάρχοντες εταίρους, απαιτείται ομόφωνη απόφαση 

των εταίρων. Η απόφαση αυτή πρέπει να μνημονεύει τον 

 

CHAPTER E - AMENDMENT OF THE ARTICLES   OF 

ASSOCIATION 

Article 22 - GENERAL PRINCIPLES 

1. Any amendments to these Articles of Association may be 

made only by decision of the meeting, which shall be taken 

by a majority of at least two thirds (2/3) of the total number of 

partnership parts in accordance with Article 72 (5) of Law 

4072/2012 as applicable. 

2. Any amendment to these Articles of Association shall be 

subject to the publication formalities laid down in Article 92 of 

Law 4635/2019 as applicable.  

 

Article 23 - INCREASE OF CAPITAL  

1. The increase of capital is made by an increase of the 

number of partnership parts. 

2. In the case of an increase of capital which is not made by 

contribution in kind, all partners have a pre-emption right in 

the new capital in proportion to the number of partnership 

parts each one of them holds. The pre-emption right shall be 

exercised by a notice provided to the Company within twenty 

(20) days of the registration of the decision of the partners in 

the General Commercial Registry (GCR). The pre-emption 

right may be abolished or restricted by decision of the 

partners passed with 2/3 of the total number of partnership 

parts. If such decision cannot be taken due to objections by 

one or more partners whose percentages are being reduced, 

the competent court shall decide on the matter following an 

application by the Company. 

Article 24 - REDUCTION OF COMPANY CAPITAL 

1. The reduction of capital is made by cancelling existing 

partnership parts, in conformity with the principle of equal 

treatment of partners holding such partnership parts. In this 

case, the consent of these partners is required. The 

reduction of Company capital also entails an amendment of 

the Articles of Association. 

2. In the case of a reduction of capital, the released assets 

may be refunded to the partners with partnership parts 

corresponding to capital contributions only if the corporate 

creditors do not object in accordance with the procedure laid 

down in Article 91 of Law 4072/2012 as applicable. 

Article 25 – ENTRY OF A NEW PARTNER 

A unanimous decision of the partners is required for the entry 

of a new partner or for the undertaking of new contributions 

from existing partners. Such decision must indicate the 

number of partnership parts acquired and the contribution 

undertaken. If such decision cannot be taken due to 

objections from one or more partners whose percentage is 

being reduced, the competent Court may, at the request of 

the Company, authorize the entry of the partner or the 

undertaking of contributions by existing partners, if there is 

good cause dictated by the Company's interest. 
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αριθμό των αποκτώμενων μεριδίων και την εισφορά που 

πρόκειται να αναληφθεί. Αν η απόφαση δεν μπορεί να 

ληφθεί λόγω αντιρρήσεων εταίρου ή εταίρων, των οποίων 

μειώνονται τα ποσοστά, το αρμόδιο Δικαστήριο μπορεί μετά 

από αίτηση της Εταιρείας να επιτρέψει την είσοδο του 

εταίρου ή την ανάληψη εισφορών από υπάρχοντες εταίρους, 

αν συντρέχει σπουδαίος λόγος, που επιβάλλεται από το 

συμφέρον της Εταιρείας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ' - ΛΥΣΗ ΚΑΙ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ 

Άρθρο 26ο  

1. Η  Εταιρεία λύεται: (α) οποτεδήποτε με απόφαση των 

εταίρων με την πλειοψηφία των 2/3 του συνολικού αριθμού 

των εταιρικών μεριδίων (β) όταν παρέλθει ο ορισμένος 

χρόνος διάρκειας, εκτός αν ο χρόνος αυτός παραταθεί πριν 

λήξει με απόφαση των εταίρων, (γ) αν κηρυχθεί η Εταιρεία 

σε πτώχευση, και (δ) σε άλλες περιπτώσεις που προβλέπει 

ο νόμος. 

2. Η λύση της Εταιρείας, αν δεν οφείλεται στην πάροδο του 

χρόνου διάρκειας, καταχωρίζεται στο Γ.Ε.ΜΗ. με μέριμνα 

του εκκαθαριστή. 

 

Άρθρο 27ο  - ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ 

1. Αν λυθεί η Εταιρεία για οποιονδήποτε λόγο, εκτός από την 

κήρυξή της σε κατάσταση πτώχευσης, ακολουθεί το στάδιο 

της εκκαθάρισης. Μέχρι να τελειώσει η εκκαθάριση, η 

Εταιρεία θεωρείται ότι εξακολουθεί να υπάρχει και στην 

επωνυμία της γράφονται οι λέξεις "υπό εκκαθάριση". 

2. Η κατά το στάδιο της εκκαθάρισης εξουσία των οργάνων 

της Εταιρείας περιορίζεται στις αναγκαίες πράξεις για την 

εκκαθάριση της εταιρικής περιουσίας ή και άλλες πράξεις 

εφόσον με αυτές εξυπηρετούνται η εκκαθάριση και το 

συμφέρον της Εταιρείας.  

Άρθρο 28ο - ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΤΕΣ ΚΑΙ ΑΝΑΚΛΗΣΗ ΤΟΥΣ 

1. Η εκκαθάριση γίνεται από τον διαχειριστή ή τους 

διαχειριστές, εκτός και εάν αποφασίσει αλλιώς η συνέλευση 

των εταίρων. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος για τη διαχείριση εφαρμόζονται 

ανάλογα και στην εκκαθάριση, εφόσον δεν τροποποιούνται 

από τα πιο κάτω άρθρα του παρόντος. 

Άρθρο 29ο - ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗΣ 

1. Με την έναρξη της εκκαθάρισης, ο εκκαθαριστής 

υποχρεούται να ενεργήσει απογραφή των περιουσιακών 

στοιχείων και των υποχρεώσεων της Εταιρείας και να 

καταρτίσει οικονομικές καταστάσεις τέλους χρήσεως, οι 

οποίες εγκρίνονται με απόφαση των εταίρων. Εφόσον η 

εκκαθάριση εξακολουθεί, ο εκκαθαριστής υποχρεούται να 

καταρτίζει στο τέλος κάθε έτους οικονομικές καταστάσεις. 

2. Ο εκκαθαριστής υποχρεούται να περατώσει αμελλητί τις 

εκκρεμείς υποθέσεις της Εταιρείας, να εξοφλήσει τα χρέη 

της, να εισπράξει τις απαιτήσεις της και να μετατρέψει σε 

χρήμα την εταιρική περιουσία. Κατά τη ρευστοποίηση των 

CHAPTER F - DISSOLUTION AND LIQUIDATION 

Article 26  

1. The Company is dissolved: (a) at any time by decision of 

the partners with a majority of 2/3 of the total partnership 

parts (b) when its definite term has expired, unless such term 

is extended before expiry by decision of the partners; (c) if 

the Company is declared bankrupt; and (d) in other cases 

provided by law. 

2. The dissolution of the Company, if not caused by the 

expiry of its term, shall be registered with the General 

Commercial Registry (GCR) with the care of the liquidator. 

 

 

Article 27 - LIQUIDATION 

1. If the Company is dissolved for any reason other than the 

declaration of bankruptcy, it enters into the stage of 

liquidation. Until the conclusion of the liquidation procedure, 

the Company shall be deemed to exist and the words "in 

liquidation" shall be added to its name. 

2. During the liquidation stage, the powers of the Company's 

bodies are limited to the operations necessary for the 

liquidation of the Company's assets or other operations, if 

the liquidation procedure and the Company’s interest are 

served by them.  

 

Article 28 – LIQUIDATORS AND RECALL THEREOF 

1. The liquidation is carried out by the administrator or 

administrators, unless otherwise decided by the meeting of 

the partners. 

2. The provisions of these Articles of Association pertaining 

to the management shall apply mutatis mutandis to the 

liquidation, provided that they are not amended by the 

articles hereinbelow. 

Article 29 – LIQUIDATION PROCEEDINGS 

1. Upon commencement of the liquidation, the liquidator 

shall be required to make an inventory of the Company's 

assets and liabilities and draw up the year-end financial 

statements, which shall be approved by decision of the 

partners. As long as the liquidation continues, the liquidator 

shall be required to draw up financial statements at the end 

of each financial year. 

2. The liquidator is required to finalize without undue delay all 

pending affairs of the Company, pay out its debts, recover its 

claims and liquidate the Company’s assets. In liquidating the 

Company’s assets, the liquidator must give precedence to 

the divestment of the undertaking as a whole where 

possible. 

3. Throughout the liquidation procedure, partners who have 

made non-capital contributions shall continue to provide the 

services which are the object of their contribution, to the 

extent necessary for the completion of the liquidation 
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περιουσιακών στοιχείων της Εταιρείας, ο εκκαθαριστής 

οφείλει να προτιμά την εκποίηση της επιχείρησης ως 

συνόλου, όπου τούτο είναι εφικτό. 

3. Εταίροι με εξωκεφαλαιακές εισφορές εξακολουθούν και 

κατά το στάδιο της εκκαθάρισης να παρέχουν υπηρεσίες, 

που αποτελούν το αντικείμενο της εισφοράς τους, στο μέτρο 

που τούτο είναι αναγκαίο για τη διεκπεραίωση των εργασιών 

της εκκαθάρισης. 

4. Εάν το στάδιο εκκαθάρισης υπερβεί την τριετία, 

εφαρμόζεται αναλόγως το άρθρο 169 παρ. 1  του ν. 

4548/2018. Το σχέδιο επιτάχυνσης και περάτωσης της 

εκκαθάρισης εγκρίνεται με απόφαση των 2/3 του συνολικού 

αριθμού των μεριδίων των εταίρων. Η τυχόν αίτηση στο 

δικαστήριο υποβάλλεται από εταίρους που έχουν το ένα 

δέκατο (1/10) του συνολικού αριθμού των εταιρικών 

μεριδίων. 

5. Μετά την ολοκλήρωση της εκκαθάρισης, ο εκκαθαριστής 

καταρτίζει οικονομικές καταστάσεις περάτωσης της 

εκκαθάρισης, τις οποίες οι εταίροι καλούνται να εγκρίνουν με 

απόφασή τους. Με βάση τις καταστάσεις αυτές, ο 

εκκαθαριστής διανέμει το προϊόν της εκκαθάρισης στους 

εταίρους, ανάλογα με τον αριθμό των μεριδίων καθενός. Με 

συμφωνία όλων των εταίρων ο εκκαθαριστής μπορεί να 

προβεί σε αυτούσια διανομή της περιουσίας. 

6. Ο εκκαθαριστής μεριμνά για την καταχώριση της 

ολοκλήρωσης της εκκαθάρισης στο Γ.Ε.ΜΗ. 

7. Ενόσω διαρκεί η εκκαθάριση ή μετά την περάτωση της 

πτώχευσης λόγω τελεσίδικης επικύρωσης του σχεδίου 

αναδιοργάνωσης ή για το λόγο του άρθρου 170 

παράγραφος 3 του Πτωχευτικού Κώδικα (ν. 3588/2007), η 

Εταιρεία μπορεί να αναβιώσει με ομόφωνη απόφαση των 

εταίρων. 

Άρθρο 30ο - ΕΤΑΙΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ 

Η εταιρική χρήση αρχίζει την πρώτη (1) Ιανουαρίου και λήγει 

στις τριάντα μία (31) Δεκεμβρίου κάθε χρόνου. 

 Άρθρο 31ο -  ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ 

1. Οι υποθέσεις του άρθρου  48 παρ.1 του Ν. 4072/2012 

καθώς και κάθε άλλη διαφορά ανακύπτουσα από την 

εταιρική σχέση μεταξύ των εταίρων ή μεταξύ αυτών και της 

Εταιρείας, πριν αχθούν σε διαιτησία σύμφωνα με την 

παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, υπάγονται 

υποχρεωτικά σε διαμεσολάβηση, σύμφωνα με τις διατάξεις 

του Ν. 3898/2010, που διενεργείται από διαμεσολαβητή που 

έχει λάβει τη σχετική πιστοποίηση και συμπεριλαμβάνεται 

στον κατάλογο που αναρτάται από το Υπουργείο 

Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και 

επιλέγεται από τα εμπλεκόμενα μέρη.  

2. Εφόσον τα εμπλεκόμενα μέρη δεν καταλήξουν σε 

συμφωνία κατά τη διαμεσολάβηση ή εφόσον τα 

εμπλεκόμενα μέρη δεν καταλήξουν σε συμφωνία εντός έξι 

(6) μηνών από την έναρξη της διαδικασίας της 

διαμεσολάβησης ή εφόσον καταργηθεί με οποιοδήποτε 

τρόπο η διαμεσολάβηση, σύμφωνα με τις διατάξεις του Ν. 

proceedings. 

4. If the liquidation stage exceeds three years, article 169 (1) 

of Law 4548/2018 shall apply mutatis mutandis. The plan for 

speeding up and completing the liquidation shall be adopted 

by a decision of 2/3 of the total number of shares of the 

partners. Any application to the court shall be made by 

partners representing one tenth (1/10) of the total number of 

company shares. 

5. Once the liquidation is completed, the liquidator shall draw 

up financial statements for the closure of the liquidation, 

which the partners shall be required to adopt by decision. On 

the basis of such statements, the liquidator shall distribute 

the proceeds of the liquidation to the partners in proportion to 

the number of shares held by each one of them. If all 

partners agree, the liquidator may distribute the assets in 

identical parts. 

6. The liquidator shall ensure that the completion of the 

liquidation is recorded in the General Commercial Registry 

(GCR). 

7. As long as the liquidation continues or following 

completion of the bankruptcy proceedings due to the final 

validation of the reorganization plan or for the reason cited in 

article 170 (3) of the Bankruptcy Code (Law 3588/2007), the 

Company may be revived by unanimous decision of the 

partners. 

Article 30 – FINANCIAL YEAR 

The financial year shall begin on the 1st of January and end 

on the 31st of December of each year.  

Article 31 – DISPUTE RESOLUTION 

1. The cases referred to in article 48 (1) of Law 4072/2012 as 

well as any other dispute arising from the partnership relation 

between the partners or between them and the Company, 

before being brought to arbitration according to paragraph 2 

of this article, shall be subject to mandatory mediation, in 

accordance with the provisions of Law 3898/2010, which 

shall be carried out by an appropriately certified mediator 

who is included in the list posted by the Ministry of Justice, 

Transparency and Human Rights, to be selected by the 

parties involved. 

2. If the parties involved fail to reach an agreement during 

the mediation or if the parties involved fail to reach an 

agreement within six (6) months from the initiation of the 

mediation process or if the mediation is repealed in any way, 

according to the provisions of Law 3898/2010, all the cases 

referred to in paragraph 1 of this article shall be subject to 

the permanent arbitration of the Athens Bar Association, 

based in Athens, according to the Presidential Decree 

91/2020. 

 

Article 32 – GENERAL PROVISION 

For any other matter or condition not provided for in these 

articles of association, the provisions of Law 4072/2012 
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3898/2010, όλες οι υποθέσεις της παραγράφου 1 του 

παρόντος άρθρου, υπάγονται στη μόνιμη διαιτησία του 

Δικηγορικού Συλλόγου Αθηνών, με έδρα την Αθήνα, 

σύμφωνα με το π.δ. 91/2020.  

Άρθρο 32ο – ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ 

Για κάθε άλλο θέμα ή όρο που δεν προβλέπουν οι διατάξεις 

του παρόντος καταστατικού, εφαρμόζονται οι διατάξεις του 

Ν. 4072/2012 (άρθρα 43-120), όπως αυτός θα ισχύει κάθε 

φορά. Οι συμφωνίες όμως και οι όροι του παρόντος 

καταστατικού υπερισχύουν των αντίστοιχων ενδοτικού 

δικαίου διατάξεων του Ν. 4072/2012, όπως ισχύει, είναι 

ισχυροί και υποχρεωτικοί για τους συμβαλλόμενους και τους 

καθολικούς ή ειδικούς διαδόχους τους, καθώς και για κάθε 

τρίτο, όλων αυτών, δεσμευομένων από τις νόμιμες 

αποφάσεις της συνέλευσης και του διαχειριστή. Κάθε 

παραπομπή στο Ν. 4072/2012 ή εν γένει στο νόμο ισχύει ως 

παραπομπή στην οικεία νομοθετική διάταξη, όπως εκάστοτε 

θα ισχύει.  

OΙ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ 

 

Andermatt Group AG όπως εκπροσωπείται από τον κύριο 

Erich Frank) 

 

 

 

Γεώργιος Κομιανός 

 

 

 

Μαρία Κούρτογλου 

 

 

(articles 43-120), as applicable each time, shall apply. 

Nevertheless, the agreements and terms of these articles of 

association shall prevail over the respective soft-law 

provisions of Law 4072/2012 as applicable; they are valid 

and mandatory for the parties and their universal or special 

successors as well as for any third party, whereas all of them 

shall be bound by the lawful decisions of the meeting and the 

administrator. Any reference to Law 4072/2012 or to the law 

in general shall be deemed as reference to the relevant 

legislative provision as applicable in each case. 

 

THE CONTRACTING PARTIES 

 

Andermatt Group AG (as represented by Mr Erich Frank) 

 

 

 

Georgios Komianos 

 

 

 

Maria Kourtoglou 

 

 


